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IIPUTYHU CO/IOMOHOBH
BbB BTOPUA BEPAMCKH BPEBHUAP

B crarmsra ca pasnienanu ase yetusa ot [lpumyu Conomornosu (1,1-9 u 3,13-20), nomecteHI
BBB Bmopusi bepamcku dpesuap, B CbIIOCTaBKa C TPH [VIATOJINYECKH U TPU KUPHIICKH CPETHOBE-
KOBHHU M3TOYHUKA: [Tvpsu Bpvonuuxu 6pesuap ot X11-XIII B., Xvpsoes mucan ot Hauanoro Ha
XV B., Yewixa enaconuuecka 6ubnus ot 1416 ., I pucoposuues napumetinux ot XII B., ppKomuc
ot PHB F1.461 ot X1V B., Ocmpoorcka 6ubnus ot 1591 . OT cpaBHEHHETO Ce BHXK/A, Y€ MEKIY
TPBIUKUS U JJATHHCKHS TEKCT Ha Te3H YeTHBA MMa Pa3lIMKM KAaKTO Ha CHHTAaKTHYHO, Taka M Ha
JIEKCUKAJIHO paBHUILE. B mbpBOTO YeTHBO JiBaTa XbPBATCKH OpeBHapa Hai-4ecTo CleaBaT CHH-
TaKCHCa Ha JIATHHCKHS TEKCT, KaTo 3ara3Bart Jiekcukara oT panaus (Kupuno-Meroanes) mpeson
OT TPBIKH. BBB BTOpPOTO YETHBO MEXKTy JBaTa XbPBATCKM OpeBHapa MMa IOBeUYe U MO-3HAYH-
TEJIHU pa3iauku. [IbpBUAT BppOHUYKH OpeBHap CAbp)Ka CTapus MPEBOJ OT IPBLKH MOYTH Oe3
TIPOMEHH U CHBIAJA C KUPUICKUTE U3TOYHUIN, & BBB Bmopus bepamcku dpesuap i Xvpeoesus
MuUcan TeKCTHT ChOTBETCTBA HA JJATHHCKUS CHHTAKTHYHO M I10 IBJDKHHA, HO B TIOBEYETO CIIyYaH
ce masu crapara Kupumo-Metonuesa sekcuka. [IpaBu BredaTieHue rojasiMaTa TEKCTOBa OJH-
30CT MEXKJY J[BaTa XbPBATCKU NMaMeTHHKA (Bmopus bepamcku 6pesuap n Xopeoesus Mucarn).
Tpute KupHUICKK TEKCTa ChBMAJAT MOYTH HAITBIHO U OYEBUIHO BB3XOXKIAT KbM €IUH M CBhII|
npeseH mpeson (Kupuno-Meroauesust). UenmkusT mpeBot ciie/iBa JATHHCKUS TEKCT, KaTo B He-
TO Ce M3IOJI3BAT PEAnIia TUITMYHO YEIIKH JIeKceMHu (opatrnost, robat, zprava, pocatek, bazen,
blazen, nahrdlek, nalezenie, prodlenie, pravica, levica, cesta, pokoine).

Knrwouosu nymu: Ilpurun, bpeBuap, Mucan, bubnus, npesox, perakiusi.

1. VBOJI

Bmopuam bepamcku Opesuap ce cbCTOU OT ABa TOMAa, KOUTO CE€ Ma3sT B
VYHuBepcuterckata 6ubnauoreka B JroOmsHa mon obma curHarypa Ms 163.
PeronucsT € nmucan npe3 XV B. ¢ xbpBarcka niaroiuna. I[IspBuar Tom cb-
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nbpxka Proprium de tempore, 264 nucTa mepraMeHT, a BTOPUST TOM ChIbpiKa
Proprium Sanctorum, 176 mucra meprament (VAJS 1910: XVI-XX; Drugi
beramski brevijar 2018).

Tyx me O6paar pasmienanu ase yetusa oT [lpumuu ConomoHO8U, KOUTO
ce HaMHupar B IIbpBUS TOM. Ta3zu Oubmelicka KHUra € MogXoAsIla, 3aoTo ro-
JsIMa 4acT OT Hesl € BKJIIFoUeHa B cbeTaBa Ha Ilapumelinuka. M3cnensanusra
IIOKA3BaT, Y€ IIBJIHUAT YETH TEKCT € ChbCTABEH Bb3 OCHOBA Ha npesoaa B [la-
puMeitHrKa, KaTto JuncBamuTe yactu ca nombiaern (THOMSON 1998: 832;
ALEKSEEV 1999: 156). Moxe na ce mpesmnonara, 4e npeBoasT Ha [lapumeii-
Huka e Kupuino-Meroanes nnn Meroaues, a IpEeBOABT HA IIBJIHUS TEKCT Chb-
110 C TOJIsiMa BEPOSITHOCT CE OTHACS KbM 3alla3eHNUTe PEBOAN Ha CB. MeTonuit
(ALEKSEEV 1999: 198).

OcBeH TOBa MPEBOABT Ha IBPBUTE TPU IaBu oT [Ilpumyu ConoMoHO8U B
XbPBATCKHUTE IIArOJIHYECKH OpeBHapn e mpeactaBeH or Mosed Baiic (VAJS
1910: 38-70). Toit moco4Ba, 4e MPEBOABT € HAIIPABEH OT IPBIIKHU U ITyOIHKYBa
TeKkcTa B [1vpeus epvoHuuKu 6pesuap yCopeaHo ¢ rpbukus TekeT no Cer-
TyaruHTa. B monpoOnu Oenesxkn KbM BCeKH OMOIEHCKH CTUX € KOMECHTHUPAH
IIPEBOIBT U € HAIIPAaBEHO CPaBHEHHE C OILEe HKOJIKO OpeBuapa: bpeguapa na
Buo Omuwinanun, Hawmanckus, [vpeu 1 Bmopu Hosnancku 1 Bamukauckus
1llir. Borg. 5. 3a cpaBHEHHE € MPHUBIICYCHA M KHPHIICKATa TPAJAHUIINS Bb3 OC-
HOBa Ha [ pucoposuuesus napumetinux 1o n3nanueto Ha bpantr (BRANDT
1894). Baiic mocouBa, 4e XbpBaTCKUTE TIIATOINYECKH OpEeBHAPH CE Pa3IIEIsT
Ha JIBE TPYIH CHOpE] TEeKCTa Ha [lpumuu: B €qHaTa MPEBOABT € OT IPBLKH
u oTpassBa mbpBus crnaBsHcku (Kupuno-Meroauesus) npeson, a B Apyrara
IIPEBOIBT € OT JATUHCKU. TEKCTHT B PHKOIIMCHUTE C MPEBOA OT TPhLKHU o0aye
HE € JHAKBB, 3al0TO U B TSIX UMa ITONPaBKU Bb3 OCHOBA Ha JIATUHCKUS TEKCT
o Bysnrara, a chlIeBpeMEHHO BBPXY IIPEBOJA OT JATHHCKH OKa3Ba BIMSHUE
MO-paHHMAT TpeBox oT Tpwiku: »V textech hlaholskych lze pozorovati dve
skupiny piekladu: starsi a lepsi preklad piejaty z ptivodniho ptekladu staro-
slovénského, vzdélany na predloze fecké, byt’ tu a tam, zejména na pocatku
opravovany a upraveny podle latinské Vulgaty, a vedle ného pozd¢jsi preklad,
pofizeny asi jiz na uzemi chrvatském podle ptredlohy latinské, ale tak, ze
prekladatel mél po ruce i starsi preklad, do néhoz nahlizel« (VAJS 1910: 39).
B®3 ocHOBa Ha chrOCTaBKaTa MeXy XbpBaTcKuTe OpeBuapu Baiic orOemnsizBa
CBIIO, Y€ Hal-100pe 3ara3eHuAT TEKCT Ha MbPBUYHUS IIPEBOJ OT IPBIKH Ce
nasu B [lopsu epwvoHUUKU Opesuap N B bpesuapa na Buo Omuwinanun. OT
pa3HoueTeHusATa, KOUTO MpUBexIa Baiic, ce Bikaa, ye OpeBuapuTe, KOUTO
TOH € M3MO0JI3Ba, C€ Pa3AeisAT Ha IBE TPYIH: B €AHATa TEKCTHT CE€ MPUIbpKa
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B rOJIsIMa CTETIEH KbM I'PBLKHS, BBIIPEKH Y€ IMa BHECEHU U POMEHH 3a cOnu-
JKaBaHe C JIATUHCKUS, a B Ipyrara TeKCThT € PEAaKTUPaH B [10-TOJISIMA CTEIICH
B [IOCOKa KbM M3paBHSBaHE ¢ JIAaTUHCKUS. B mbpBara rpymna Bnusar [Ivpsusam
8pvOHUuKU, bpesuapvm na Buo Omuwnanun v [lawmanckusim, a BbB BTOpara
— Ilvpsu n Bmopu noenancku v Bamuxanckusm Illir. Borg. 5.

[To-nararpk BaiyraB Yepmak mponbinkaBa H3CIICABAHETO HAa TEKCTa Ha
Ipumuu Conomonosu B xwparckute rmaromndeckn opesuapu (CERMAK
1999; 2003; 2007). Toii chimo ru pasaens Ha aBe rpynu (A u B) cnopen ToBa
JlaJii TEKCTBT € IPEeBEeeH OT I'PBLKU WM OT JAaTHHCKU. Bb3 ocHOBa Ha Cb-
IIOCTAaBKaTa MEXJy TEKCTOBETE B Ipyma A TOH s pa3zaeis Ha JIBe MOATPYIH
(A, ¥ A)) criopet CTENEHTa Ha BIMSAHKUE Ha JIATHHCKHUS TEKCT. Yepmak nocousa
CBIII0, Y€ B TEKCTOBETE OT Irpyna B ce cpemar jiekceMn, KOUTO ChOTBETCTBAT
Ha TPBUKHUS TEKCT, HO HE C€ OTKPHMBAT B phKonmucuTe OT rpyna A . Tosa ciopen
HETo 03Ha4aBa, ye € CHIIECTBYBAJ I10-PAHEH XbPBATCKU M3TOYHMK, KOHTO €
ChIBPKAJ TEKCT, NMO-OJM3bK 0 I'PBLIKHS OT TEKCTOBETE Ha BCUUKH 3arase-
Hu OpeBuapu: »Pamatki skupiny B vSak maji dolozeny nekteré lekce zavis-
l¢ na fecké predloze, jez nenachazime v rukopisech skupiny A , coz vede k
predpokladu, ze opisovaci méli k dispozici bezesporu obsahlejsi a kvalitngjsi
slovanskou verzi, nez jak by bylo mozno soudit jen na zaklad¢é délky cteni
Breviafe Vita z Omislje, ktery je obvykle povazovan za codex optimus pro
starozakonni texty charvatskohlaholskych breviati« (CERMAK 2003:65).

Uepmak myOsmKyBa 1 HaOMI0eHNs BbpXY npeBona Ha [ lpumuu Conomonosu
B [Tvpsu epvonuuku 1 Bmopu nosensancku dpesuap B CbIIOCTaBKa ¢ KHPHIICKUTE
napumertnm (I pueoposuues, Jlookoscku v 3axapurcku). HeroBoto m3cnen-
BaHE MOKa3Ba, Y€ TEKCTBT B //bp6u pvonuuKu Opesuap € mo-0nnu3bK 10 IPbl-
KHSI OTKOJIKOTO JI0 JIATMHCKUSI TEKCT M JI0 TOJIIMA CTEIEH ChBIAJA C TEKCTA B
KUPUWICKUTE NMApUMEHHHIH, TOKaTO TEKCTHT BbB BTOpus HOBiIsHCKHM OpeBHap
II0Ka3Ba MO-ToJsiMa OJIM30CT /10 JIATUHCKUS TeKCT. BaskHO € HeroBoto HalIo-
JICHUe, Y€ Ha MecTara, KouTto He Biam3ar B Ilapumeitnuka, Bmopu nosnsncku
Gpesuap chIbPKa TEKCT, KoiTo chorerTcTra Ha rpbikis (CERMAK 1999).

Moxanec PaifHxapT m3cleBa TeKCTa HA KHHTHTE C IPEMBIPOCTH (B TAX
toii BKtouBa /lpumuu Conomonosu, Ilpemvopocm Conomonosa, Hcyc Oen
Cupax n Ilecen na nechume) B XbpBAaTCKUTE IIATOJINYECKH MUCAIH, KaTo 32
OCHOBEH TEKCT u3Mnoi3Ba Mucana vat. Illir. Borg. 4 (mucan mexy 1317 u 1323
I.), HO pa3mIeXk/ia BAPHUAHTH U 110 JPYTH MUCAIH, BKIFOUUTEIHO U XbpEoesus.
B mucanute ca BkimtodueHu 34 yetnBa oT M30poeHuTe Oubieiickn kaury. Ha-
OmroneHusTa Ha PailHXapT mokassar, 4e Mo-rojsiMaTa 4yacT OT TEeKCTa Ha Te3H
YeTHBa B MUCAJINTE ChOTBETCTBA HA JIATMHCKUS TEKCT, HO Ha OTJAEIHU MecTa
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MMa CTHXBE, KOUTO CHOTBETCTBAT HA TPBIIKUS TEKCT, KATO B HAKOH CIIyYaH ChB-
nazar ¢ [lapumeiinnka, a B ApyTy ciydan ce paziamyaBar oT Hero. Toi oroemnss-
Ba: »First of all, and not unexpectedly, we see that the bulk of the texts goes back
to the Latin Vulgate. Only in a few cases can the traces of an older translation
from the Greek be located. Most of them correspond to the translation preserved
in the Pareomiary, even when the text is missing in the breviary. This suggests
either that Pareomiary texts must have been extant in Croatia outside the bre-
viary or that the missal was compiled very early (the second possibility is less
probable)« (REINHART 1986: 82). Hsikou 0T Te3u CTHXOBE, B KOUTO JIYH TIpe-
BOJI OT TPBIIKH, BIIM3aT BbB BTOPOTO YETHBO, pasmieaHo Tyk. [lo-HaraTbk u3-
CIICIIOBATEIISIT CE CIMPa Ha TE3U PEAKH CIy4au, TIPH KOUTO TEKCTHT B MUCAJIUTE
CHOTBETCTBA Ha IPBLKUS, HO CE pa3MyaBa OT TeKcToBeTe U Ha [lapumelinnka,
n Ha bpesuapa. Toii mocTaBs BeIIpoca Jajy HE MOXE Ja ce TpeAronara, 4e B
TE3M CITyYad € OTPa3cH JPYT JAPEBEH MPEBOJI, Pa3IMueH OT TAPHUMEHHUSI, MOXKE
O6u MetoaueB (1s1aTa CTaTHs € HalkcaHa ¢ Orvie/l Ha ToBa Jia Objie u3cieaBaHa
BB3MOXKHOCTTA J1a C€ OTKPHAT JOKa3aTesICcTBa 3a 3aras3eH rbjieH Meronues OnoO-
neiicku npeBox). Ho or0ensi3Ba, ye Te3u nmpumepu ca TBbpAE MajIoOpoiHH, 3a
Jla MOYKE OT TIX JIa e JJOCTUTHE JIO TaKbB reHepaiieH n3Boj: »However, [ would
seriously hesitate to conjecture a full Cyrillo-Methodian Bible translation on the
basis of these very limited data.« (REINHART 1986: 82). Ciopen MeHe B Te3H
CITyYad CTaBa JyMa 32 POMEHH B TEKCTa, BHECEHH OT XbPBATCKUTE KHIKOBHH-
11, KAKBUTO C€ OTKPHBAT U B Pa3IIIeAHUTE TT0-0]Ty YETHBA.

Jokaro paboTex BbpXy TPaHCIUTEPAIHATA 32 IOATOTOBKAaTa Ha EJIEKTPOH-
HOTO M3JJaHue Ha Bmopus bepamcku Opesuap, MA HallpaBy BIICUATIICHHUE, Ye
TEKCTHT Ha OMOJIEHCKHUTE YeTHBa B HETO Ha MECTa Ce MPUABPKA KbM PaHHHS
(Kupuiio-MetoeB) MpeBoJ| U Clie/iBa TPBIIKUS TEKCT, & HA MECTa ChOTBET-
cTBa Ha JaTtuHcKus. [lyOnukanusra Ha Baiic 1aBa Bb3MOXKHOCT, Jla ce CpaBHH
TEKCTBT HA Bmopus 6epamcku 6pesuap c Tekcta Ha [lvpsus epvOHuuK Ope-
éuap M Ha OCTaHAJINTE M3TOYHWIM, M3IION3BaHU OT Baiic, u na ce ompexenn
HETOBOTO MSICTO CPEJi XbPBAaTCKUTE TIIAroIndecku OpeBuapu. B cpaBHeHueTo
€ BKITIOUCH OIIE CJMH XbPBATCKHU TIIAaroJMUeCKN U3TOYHUK, Xbpgoesusm mu-
can ¢ pa3HOYETECHUITa, JaICHU B U3IaHUETO My, a cbllo Yewxama enazonu-
yecka Bubnus. VI3non3BaHu ca M TPU KUPWICKH M3TOYHHKA: [ pucoposuies
napumetinux, prkormc oT PHb F.1.461 u Ocmpooickama 6ubnus.

JlaBam naBere uetuBa Ha rpbUKd (1o CenTyarmHTa) M Ha JIATUHCKH (IO
Bynrara) u criopen H3MoI3BaHUTE CIIABSIHCKH M3TOYHUIIM' M KOMEHTHpaM pas-

! TpchnHTepauI/mTa Ha MaroJim4eCKUTE TEKCTOBE € CIOpPEN H3JdaHusATa, B KOUTO cCa

1'[y6.1'IHKyBaHI/I7 3aTOBa HAKOU IT1aroJIM4CCKu 6yKBI/I B pa3JIMYHUTE TEKCTOBE, TPAHCIUTEPUPAHU
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JIMKHUTE MKy TekcToBeTe. UetnBata ca nanenu B [Ipunoxenue 1 u [pwuio-
JKkeHue 2.

2. [IPUTYH COJIOMOHOBH 1,1-9

CpaBHEHHETO MEXly TEKCTOBETE [T0Ka3Ba Hali-HATIPEl, Y€ MEXKLY TPBLKHS
TekcT B CenTyarnHra u JIATUHCKHSI TEKCT BbB Bynrara nma Jocrta pasiuku.
[ToBeueTo OT TSAX BEPOSITHO c€ ABJDKAT HA TOBA, Ye MpeBoabT B CenTyarnHra
e JocTa cBoOOIeH. PasnukuTe Mex1y JBaTa XbpBaTCKH OpeBHapa He ca MHO-
roOpoiiHN U He ca chiiecTBeHU. M B 1Bara ce 3a0emns3Ba enHa M ChIIA TEH-
JICHIMS KbM M3paBHSBAHE C JIATHHCKUS TEKCT Ha CHHTAKTUYHO PAaBHUIIE, HO
3ara3BaHe Ha JIGKCHKaTa OT IbPBOHAYAITHHS IPEBOJ. TpUTE KUPUIICKH TEKCTa
ChIBPKAT EAMH M ChIL NpeBoa 0T CenTyaruHra U pa3inKuTe MexXIy TsX, OC-
BEH B IIPaBOIIHCA, Ca CaMO Ha OT/JICITHA MECTa M C€ N3pa3siBaT B €AMHIYHH Ipa-
MaTUYHHU WM JIGKCUKaJIHU poMeHH. ChIIEBPEMEHHO MEXKAY JBaTa OpeBuapa
nuMa OOIIM JICKCEMH, TI0 KOMTO T€ C€ pa3jInyaBaT OT KHPHJICKUTE TEKCTOBE.
OcBeH TOBa, TaM, KbAETO TPBLKHUAT TEKCT € MO-IBJIBI OT JJATUHCKHS, XbpBar-
CKHTEe OpeBHApW WM CHBIIAAAT C TPBIKUS, WIH B TSIX UMa CICIH OT CTapus
MO-O0IIMPEH TEKCT, KONTO CHOTBETCBA HA TPBIKHS. YSIIKUST IIarolnyecKu
TEKCT ChOTBETCTBA Ha JIATUHCKHS, KaTO CHIIEBPEMEHHO ChIbPIKa XapaKTepHa
Yelnka JISKCUKa, Hatp. opatrnost, kazn, zprava, pocatek, blazen. llpeBomute
e ObaT KOMEHTHPAaHU MO-TOAPOOHO, KaTo BApUAHTHUTE Ca PasNpe/eliCHN B
JIBe TPYIH — BapHaHTH, KOUTO C€ ABIDKAT HA pa3jiMKara MEXIy T'PBLKHUS H
JaTMHCKHS TEKCT, U BAPDUAHTH, KOMTO OTPa3siBaT Pa3JIMKH B JICKCHKaTa Ha Clia-
BSTHCKUTE C3UIIN.

2.1. BapruaHTH, KOUTO C€ ABJDKAT HA Pa3JINKaTa MEKIy IPBLKUAS U
JIATUHCKUS TEKCT

2.1.1. Pasnuku na cunmaxmuyno pasnuuye

B 1,1 nma pasnuka B onpeneneHneTo KbM nMeTo Ha COIOMOH — B TPBII-
KU MM TTOMYNHEHO M3PEUCHHE, BHBEJCHO C OTHOCUTEITHO MECTOMMEHHE (O
éPocilevoey év ‘Iopanld), A0KaTO B JIATHHCKH MMa CHIICCTBUTEIHO C OIpe-

C JIATHHUIIA, Ca MPEIAJCHU 110 pa3iinucH HauuH. TeKCThT Ha [Topeus epvoHuUKY Opesuap €
MOMECTEH B TPAHCIUTEPAIIUS C KHPUIIUIIA, KAKTO € B M37[aHueTo Ha Baiic.
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nenenue KpM Hero (regis Israhel). B nmBata OpeBnapa u B 4elIKHs TEKCT Ha-
MHUpaMe ChbUETaHHE OT CHIIECTBUTEIHO U NPUIIAraTesIHO, KAKTO € B JIATHHCKHU
— c(ésa)ra iz(drai)l(e)va u krale izrahel’skeho. Ho B xppBarcku e u3mon3BaHo
CBIIECTBUTEITHOTO césarb, XapakTepHo 3a Kupuno-MertonueBure npeBoay, a
B yemku — kral. MiMa pasnuka ¥ B HACTaBKUTE Ha NpHJIaraTeJIHUTE, Karo B
XBPBATCKU € M3MOJI3BAHO apXaudHOTO Mpuiarareiso iz(d)railevs, koeTo e 3a
HMHAMBUAYATHO MpPUTEKaHMUE, A0KaTo yewmkoto izrahelskeho e 3a konexrus-
HO mpuTexanne. B mpunararenHoro iz(d)raileve e orpaseHa npezicrasara 3a
Wzpaun, karo AMYHOCT (TOBA € UMETO, KOETO Ioiydasa SkoB cien 6opbara
C aHresa), 10KaTo B YELIKOTO MpHJIarareiaHo Beue M3paen ce Bb3npueMa Ka-
TO HapoA uix cTpaHa. [IppBOTO MpHIaraTenHo chUIO € XapakTepHo 3a Kupu-
J0-MeTonueBuTe NPeBOAN, KOUTO ca BepHHU Ha Oubneiickara ucropus. Tpute
KUPWJICKH TEeKcTa ce mpuabpkar kbM Cenrtyarunra (e u'KcaghcTRORA Bk
ICPAHAH), KATO Pa3JIMKaTa MEXAY TSIX € CaMO B OTHOCHUTEIIHOTO MECTOMMEHHE.

B 1,2 u 1,3 Mexay JaTUHCKUSA U TPBUKHS TEKCT UMA €IHOTUITHU CUHTAK-
TUYHU PA3JIAKH: MPENJIOKHA KOHCTPYKInu ¢ mpudactus (ad sciendam n ad
intellegenda) cpemy napuaUTHBY (Yvdvol u 6éEacOai). B mepBus cioyqaii B
JIBaTa XbpPBAaTCKU OpeBHapa, KaKTO M B YCIIKH, HAMUpPAME MPEJIOKHHU KOH-
CTPYKLHMH C OTIVIATOJIHY CHIIECTBUTEIIHHU: Na poznhanie B XbPBATCKH, A B YCIl-
ku — k umieni. B kupusickuTe TeKCTOBe Ma HHPUHATHB — NOZHATH (C BAPHAHT
paz8mkmn B OcTtpokkara 6ubmust). B 1,3 obaye nBata XbppBaTcku OpeBHapa
ce pas3nuuaBar: BbB Bmopus 6epamcky MMa MPeUIoKEeH U3pa3 ¢ OTIIAroiIHO
CBHIIECTBUTEITHO KAaTO B JIATHHCKH (na urazuménie), a B [1opsus 6pbOHUYKU —
UH()UHUTHUB paZoy M'KTH, KAKTO € U B KUPUIICKHTE TEKCTOBE.

B 1,4 B rpblkH € U3MON3BaH H3Pa3hT Taldl O€ VE®, a B JIATHHCKH — CaMo
cpuiectBuTenHo: adulescenti. J[BaTa XxbpBaTcKu OpeBHapa CbOTBETCTBAT Ha
JIATUHCKUS TEKCT C €IHO M CHIIO YMAJINTEIHO ChLICCTBUTENHO: (inoSicams,
IONOWHLAM, 3 B KUPWICKUTE TEKCTOBE MMa TOYHO CHOTBETCTBHE HA I'PBLKHS
U3pas: WTpokoy Ke ooy, CHOTBETCTBUETO B YELIKH € MOAO00OHO HA XbPBATCKO-
To: jinochu.

B 1,7 Mex 1y TpBIKHUS U JIATHHCKHUS TEKCT MMa pas3iiiKa B cIoBopena: Apyn
copiag eoPog Kvpiov u Timor Domini principium scientiae. JlaTuHCKHAT crioBO-
pen e Bb3IIPOM3BEACH BbB Bmopus bepamcku 6pesuap U B 4ELIKUS TEKCT: strah’
7e g(ospoda)ns zacelo premudrosti u bazen bZie pocatek’ mudrosti. B ITvpeus
6pLOHUUKY Opesuap CTIOBOPEBT € KaTo B IPbLKHU: IloveTk’ npkmoy pgocTh crpay’
uk. Taka € u B KHPHUIICKUTE TCKCTOBE: HAYATOKs MP-ERMRAPOCTH BORZNS riink
B [ pueoposuuesuss napumetiHuK 1 NAYAAO NPRMRAPOCTH cTPaxh ris B F.1.461 1
B Ocmpooickama 6unus. VI B nBara OpeBrapa MMa JIEKCHKalIHa yCIOPEAnLa C
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KHPHUJICKUTE TEKCTOBE: M3moii3BaHa ¢ Kupmino-Meroauesara nexcema premud-
rostb, TOKAaTO B YELIKUS TEKCT CTOM camo mudrost.

B 1,9 cbi10 uma pasiuka B clIoBOpeia, KaTo B IPbLIKKA U3PEUEHUETO 3a1104-
Ba C Harpajara 3a MbApUs, a B JATHHCKH — C MIPEIOKHA KOHCTPYKITUS C TIia-
TOJI 32 JapSBAHETO: GTEPOVOV YOp yapitwv 0£EN o1 kopvoi) 1 ut addatur gratia
capiti tuo, Karo ¥ HarpajaTa B BaTa TEKCTa € pa3nyHa. B rpbuku T € O11a-
2ooameH seney (GTEQOVOV Y0piTOV), a B JATHHCKU — caMo Oaeooam (gratia).
U tyk nBara XbpBaTcKU OpeBHapa ce MPUIbPKAT KbM JIATHHCKHUS CIIOBOPE/:
da predast’ se vénack bl(a)godét’ni gl(a)vé tvoei; ga npuaacT ce BN BAro-
ARTHH raagk TRoen. OT pazHOUETEHHUATA, KOMTO NpUBEKIa Baiic, ce Bmka,
Ye CHINMUAT U3pPa3 € M3MOJI3BaH U B OCTaHAINUTE XbpBarcku OpeBuapu (VAJS
1910: 51). B Yewrama enaconuuecka 6ubnusi CIIOBOPENbT € CHIIHST, HO TEK-
CTBT € JocTa pasiudeH: at’ bude dana sTva hlavie tvé. B KMpHMIICKHTE TEKCTOBE
HaMUpaMe TOYHO ChOTBETCTBUE HA TPBIKHUA: K'RNEL Ko EAFOAKTH NPHMELIH HA
Rp'hC'R TROEMH. Paziukara Mex 1y XbpBaTCKUS U YCIIKUS TEKCT C€ ABJDKU Ha
TOBA, Y€ B XbPBATCKHUS 32 HA3BAHUETO HA HArpajara ce rasu CTapHsT MPEBOJ
OT rpbUKH: vénack bl(a)godét’ni, JokaTo B YeIIKH gratia e mpeBeaeHa che sla-
va. M BBB BTOpaTa 4acT Ha CTHXa XbPBAaTCKUAT MPEBOJ MMa3H cTapara OCHOBA
Ha npeBox oT Cenrtyarunta (Koi KAV xpOceov mepi 6@ tpaynim): i griv’na
zlata §ii tvoei; u MpHRNA ZAATA WHH TROEH, KATO CHOTBETCTBA U HA KUPUJICKUTE
TEKCTOBE (M MPHRHAR ZAATXR NA CROEH B'hIT), JOKATO B IATHHCKH HE CE€ CTIOMEHaBa
3imato (et torques collo tuo) 1 TakoBa € CHOTBETCTBHETO B Yemku: a nahr’dlek’
$iji tvéi. OcBeH ToBa AymMara grivna, ymorpebeHa B XbpBaTCKH, € ChIaTa KaTo
B KUPHWJICKHUTE TEKCTOBE M CHOTBETCTBA HA TPBIKaTa KAOLOG.

2.1.2. Pasnuku na 1eKcukaiio pasHuuye

Hsxowm ot Tsix Osixa Beue mocodeHu. OCBeH ToBa nMa oine Hikon. B 1,4 B
IPBIKH CTOM OKOKOLS (‘HA HE3OOMBHTE, HEBUHHUTE ), a B JIATHHCKU — par-
vulis (‘Ha nmemara, roHomuTe’). B 1Bata XppBarcku OpeBHapa MpeBOIBT Ch-
OTBETCTBA Ha JIATUHCKHSI TEKCT, HO C pa3IndIHM Jiekcemu: ml(a)dén’cems BHB
Bmopu 6epamcku u ykmem’ B [Ivpsu 6pvOHuuKu. B 4emkn chIio uMa ChoT-
BETCTBHE HA JJATHHCKHUS: robatom’ a B KUPUIICKUTE TEKCTOBE — Ha TPBHIKUA:
HEZAOEHRBIM. B CBHIIUA CTHX B TPBIKK HaMupame oicOnciv (‘9yBcTBO’), a B
JIATUHCKHU — scientia (‘3HaHue’). XbpBaTCKATE OPEBHAPH U YEHIKUAT MPEBOJ
CJIeNBaT JIATHHCKH, HO OTHOBO C Pa3jIMYHU ChOTBETCTBUS B JBaTa OpeBHapa:
uménie M R'RAKNHE, B YEIIKH CHIO CTOM umienie, a KUPUICKATE PHKOMHUCH
CHOTBETCTBAT HA IPBIIKUS C YIORKCTRHE.
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2.1.3. Paznuunu uspasu ¢ no0oono 3Havenue

B 1,3 rppukusT m3pa3 ce pasnuuaBa OT JATHHCKUS: VOfcai 1€ Adyovg
epovioemg 0é&achal te oTpoPag AOywV vofjoai te dtkoocOvny GANOf Kol
kpino katevBovew cpemty ad intellegenda verba prudentiae et suscipiendam
eruditionem doctrinae iustitiam et iudicium et aequitatem. B rppiku nma us-
pa3 oTpoeag AOY®V VoTf|Gal, a B IAaTHHCKH — suscipiendam eruditionem doc-
trinae. OCBEH TOBa B TPBLKHU CTUXBT 3aBbPIIBA C HHOUHUTUB KOTELOVOVELY,
KOHMTO ce oTHAcS 110 Kpijo: da ce nonpass cvovm, T.€. Aa Ce TIPaBHU CIIpaBe/-
7uB. B naTnHCKM MMa CHIECTBUTENHO — aequitatem, KOeTo He TIOsICHSBA TIpe-
IxoHOTO iudicium, a e 100aBEeHO ChC CHUMHUTENHUS ChI03 et. B kupuickute
M3TOYHUIIM UMa TOYHO (Iopu OyKBaJTHO) ChOTBETCTBHUE Ha u3pa3a B Centya-
THHTA GTPOPUG AOY®V voficai: TZRiTie caoRecs pagoyarkmn B nBata XbpBar-
CKHU OpeBHapa UMa U3pas3u, My KOUTO UMa N3BECTHH PA3IIUKH, HO U JIBaTa
CHOTBETCTBAT Ha JIATWHCKH: na priétie uceni€ nauka BeB Bmopu bepamcku
U NUETH cTpoenHe oyvennk B [/vpeu 6pvOHuuku. OT BApHAHTUTE, KOUTO IPH-
Bex1a Baiic, ce Buxkna, ue Budosusm v Ilawmarnckusm dpesuap ChBIAAAT C
Ilvpsus epvonuyku, a Bamuxanckusam u [lvpeu u Bmopu nosasucku — ¢ Bmo-
pust bepamcku. Kpast Ha ctixa BB Bmopus depamcku oOpesuap ChOTBETCTBA
TOYHO Ha JaTuHCKUA: pr(a)vdi i suda. i pravosti (Taka € ¥ BbB Bamukauckusi),
J0Kato B [Tvpsu 6pvOHUuKU € CaMO NPARAH H coypd (Taka € BbB Budosus),
T.€. JIMIICBA CHOTBETCTBUETO Ha et aequitatem, HO CHLIO U CHOTBETCTBUETO Ha
Kkatevdvvey. YemKusIT nNpeBoji ChOTBETCTBA TOYHO HA JIATMHCKHS: Kk urozu-
mieni slov’ opatrnosti a k przijeti umielé¢ho naucenie. spravedlivosti i suda. i
pravosti.

2.1.4. Paznuku 6 Oviadcunama Ha mexkcma

B 1,7 B rpeuku cieq Apyr copiag opog Kvpiov uma eaun uspas, Koii-
TO JIMIICBA B JIATUHCKHS TEKCT: GUVEGIS 0& Ayadn mdol Toig molodotl avTnv:
evoéfela 0& €ig Oeov apyn aiohnocewc. To3n u3pas mpuchceTBa B TPUTE KH-
PHJICKH TEKCTa, KaTO MEXKIY TAX MMa HIKOM Pa3IMKU, KOUTO C€ JBJDKAT Ha
BropuuHM rpemky. Haii-npasunen e texkcrsT B F.I1.461: pagoyms ke Baars
BheRMs TROPALIHAMS H. BAAMORRPHE 3KE Kk BIOY CTPAX'S Mk HAYALO VIOBCTEHA.
Tyk MMa MaJka pasinKa CIpsMO TPBLKHUS TEKCT: CIIE BAAMORRPHE KE K Broy
¢ 10GaBEHO cTpax'k Ik, BCHIIHOCT TO3H M3Pa3 AyOINPA BAATORKPHE KE Kb
Broy, TOKOJIKOTO £0GEBELOL B TO3M KOHTEKCT € CHHOHUM Ha OOBOG, HApuMep
B kuura MoB ce ka3ea 0gocéPeia éotv copia (Hos 28,28), koeto ¢ mapaien
KbM Gpyn copiag ofog Oeod. B ITepsu epvoHuuku bpesuap, KakTo U BbB
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Buooesua n Ilawmarnckus, TEKCTBT € CBILUAT KaTo B F1.461: pagoym e BAM
RCRM TROQEIEM” 10 — BATORRPHE Ke B Bk CTPAXK MHk- NAVEAO YOVR cTEWER. BB
Bmopus bepamcku 6pesuap He € BKIIIOYEHO LSJIOTO U3pEYCHUE, HO UMa OC-
TaThlu OT Hero: strahb g(ospoda)nk nacelo Cuv’s’tvil. Tasu dpasa e uzsene-
Ha Ha IIBPBO MSCTO B cTuXa, mpex strah’ ze g(ospoda)ns zacelo premudrosti.
ToBa pa3mecTBaHe € pe3ynrar OT npepaboTkara Ha TeKCTa, IpH KOATO € Omiia
ChKpaTeHa eHa YacT, KOSTO JIMIICBA B JIATHHCKH, HO BCE MAK € OCTaHala 4acT
OT U3pasa, KOWTO ChOTBETCTBA Ha TPBLKHUS TEKCT, U T € OMja MpeMecTeHa B
HAYaJIOTO Ha CTHXa.

2.2. JlekcuKaaHM pa3iuKy B CIABSIHCKUTE NIPEBOIU NIPU
CBHOTBETCTBUSATA HA IyMH, KOUTO B IPBLKHU U B JATUHCKH UMAT
MPUOIU3UTENIHO €THAKBO 3HAUECHUE

B Te3u cinyvan nBara XbpBaTCKU TEKCTa ChBIAJAT HAW-UECTO C KHPUICKH-
Te. ChBIAIGHUETO C KUPHIICKUTE TEKCTOBE € IIPU CHOTBETCTBUETO HA TapOLpia
— parabola: prit€a — ngumkva cpemry poviests B YeIIKH; Ha Go@io — sapientia:
premudrosts — ngkmxmApocTh cpernry mudrosts B wenku; Ha woudeio — disci-
plina: nakazanie — nakazanui cpemnry kazn B yemku; Ha @povnoig — prudentia:
premudrostb, — NPRMARAPOCTH CPELLy opatrnost B 4elIKH; Ha AN 0gia — iustitia:
pravbda — nparsaa cpery spravedlivost; Ha aiviypoto — enigmata: gananié —
MaNANHIA CpEIly Znamenanie; Ha apy1f — principium: nacelo, noverk’ — navaao/
navaToks cpemry pocatek. Ille oObpHa BHUMaHHE HA ayMara gananie, KOSTO
o3HayaBa ‘3arajka’. Ts e MHOrO psiika, HO € ynorpeOeHa U B Hail-paHHUS
npeBox Ha [Icantupa (I1c 48,5) cbe CHIIOTO 3HAUEHHUE KATO CHOTBETCTBUE HA
rpsikara TpoPinua (SLOVNIK 1959: 391), Taka uye moxe 1a ce cMsTa 3a
Kupuno-Meroguescka.

CrydanTe, B KOUTO B JiBaTa OpeBUapa MMa €IHO M CHIIO WA OJIU3KH CHOT-
BETCTBUS U XbPBATCKaTa JIEKCEMA Ce€ PasnyaBa OT JIEKCEeMaTa B KUPUIICKUTE
W3TOYHHUIM Ca TPH, KaTo B JIBa OT TSAX XbPBATCKUAT M YELIKHST MPEBOJ ChB-
majaT: mpu npesoaa Ha £vvoln — intellectus ¢ razump B BaTa XbpBaTCKu U
r0ZUm B YEIIKH CPEIIy ChMhkicAs B KUPWICKUTE M3TOYHHIIM; MPU MPeBOJa
Ha un anoon — ne dimittas ¢ ne otpucai, He noyiyan B XbPBATCKU Cpelly né
ostaval B YELIKH W TPU PA3IUYHU CHOTBETCTBUS B KUPWICKUTE W3TOUHUIIM:
ne Wpkran, He WRPLZEH U He WPHHK; TIPH IIPEBO/IA HA KOPLOY| — capita ¢ glava B
JBaTa XbpBaTcKkH M hlava B yemku cpeury BphXs B KUPHUICKUTE U3TOUHHIIM.
Paznukara Mexay ClIaBSHCKUTE MPEBOIU B IMOCIEAHUS CIIydail ce IbJKU Ha
MHOTO3HaYHOCTTA Ha IPhIIKATa JyMa, KOATO MOXE Jla O3Ha4yaBa U ‘BPHX Ha
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rmaBara’ (‘Teme’), ¥ ‘BpBX, BpbXHa Touka’. TyK XbpPBaTCKHUAT TEKCT € IMOMpa-
BEH CIOpPE]] JIATUHCKHUSL.

Ha nBe mecrta B aBaTa XbpBaTCKH OpeBHapa MMa pa3iuyHU ChOTBETCTBUSI.
[IspBoToO € B 1,4. I'ppIIKaTa movovpyio U TaTHHCKaTa astutia ©MaT OIM3KH 3Ha-
YEHMsI, U IBETE O3HAYABAT ‘XUTPOCT, JIOBKOCT, CPHUHOCT , KaTO TPBIIKATa JyMa
MOKE J]a IMa 1 HETaTHBHO 3HaY€HHUE — ‘KOBapCTBO, u3MaMa’. CbOTBETCTBUETO
BBbB Bmopus 6epamcku dpesuap (v BbB Bamuxanckus v [lTvpeu v Bmopu Ho-
ensancku) € nauka, B gemku — ‘opatrnost’, a B [Tepsu 8pvoHuuxu opesuap (u
BB Bunosus u [lammanckus), kakto U B [ puropoBrueBust mapuMeHNK — Ko-
RaphcTRo, B F.1.461 n B OcTpokkaTta OUOIHS — xAA0KKeTRo. TyK MpomsHaTa B
XbPBAaTCKH € BbBEJICHA HE C LieJI CONMMKaBaHe ¢ IATHHCKUS TEKCT, a 3a J1a Ce Ha-
MEpH TO-TIOJIXO/IAIIO CHOTBETCTBHE criopes KoHTekcTa. [1o chiara mpuunHa
MSCTOTO € PEJaKTHPAHO W B KHPUIICKATA TPATUINS KaTO TyMaTa KORAPhCTRO,
KOSITO € pa3BWJIa HETaTHMBHO 3HAu€HHUE, € 3aMEHEHa C XRA0KhCTRo. BTopoTro
MsIcTo € B 1,5, mpu mpeBoxa Ha Ktioetol — possidebit. CHOTBETCTBHETO BB
Bmopu 6epamcku 6pesuap e obladaets, B [Tvpsu 6pvOHUUKU € CTEKRNT, KAKTO
U B KHPHUJICKUTE — chTAKHT, @ YeITKoTO ¢ vlasti bude.

JlexcukamHUTE pa3TUKU MEXKTY CIaBIHCKUTE TEKCTOBE Ca MPEICTaBeHH B
tabnuna. Thi Karo TpUTE KUPUIICKK TEKCTA HA-4€CTO ChBIIAJIAT, Ca NaJCHU B
€/IHa KOJIOHA, a KOTaTo MeX/Iy TSIX UMa pa3lIudrs, BAPHAHTUTE Cca IMOCTaBEHH
€/IMH TIOA JIPYT.

Tabnuna 1. JlekcukamHuTe pa3iuKki MEKAY CIaBIHCKUTE TEKCTOBE
Table 1. Lexical differences between Slavonic texts

IIspBHI Yemka I'pur. mapum.,
Bropu 6epam-
CTHUX IPBLKU JIATUHCKU BPBOHMYKH | IJIarojuyecka F.I461,
CKH OpeBHap
OpeBuap OuoIHst Ocrp. 6ub.
1,1 | mopowio parabola pritsCa nguTYa poviest nPHT YA
1,2 | copia sapientia premudrosts NYRMOY APOCT mudrost NPRMRAPOCTH
1,2 | Houdeio disciplina nakazanie KAZaHHE kaznp HAKAZANHEE
1,2 | ppdvnoig odetacul premudrosts nprmoy AgocTh | Opatrnost NPRMRAPOCTH
1,3 anbsio iustitia praveda NPaRKAA spravedlivost NPARKAA
1,4 | éixoxog parvulis mladénacs ARTEM robatp NEZAORHE'A
1,4 | movovpyia astutia naukp KORAP’CTRO opatrnost KOBAPCTEO
XFAOKKCTRO
1,4 | moudi 66 véw | adulescenti noSicamsp HOHOLIHILAM jinochu WTPOKOY IKe
OOy
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1,4 | aioOnoig scientia uménie B ARHHE umienie VIORTKCTRHE
1,4 | &vvoln intellectus razums pagoym rozum ChMBICAS
1,5 | kuBépvnoig gubernacula | stroenie CTPOEHHE zprava CTPOHTEAKCTRS
1,5 | xmoegton possidebit obladaets CTERHT vlasti bude CTAKHT B
1,6 | aiviyporto enigmata gananié MANANH znamenanie MANANHIA
1,7 | apyn principium nacelo noverxk’ pocatek HAYATOK™
HAYAAO
1,7 | ®6Pog timor strahb crpay’ bazen BBz
CTPAX S
1,7 | aoePeig stulti HOBpEICH BEZOVMNH blaznove HEYBLCTHEHH
£Eovbeviioov- .. . .
1,7 5 M despiciunt MOBPEACH oyNHYHIKAOT hr’daji OYHHYHIKHT]
ow NOXOVAAT K
He Wy'kRaH
1,8 | un ammdon ne dimittas ne otpucai NE NoyIjIaH né ostavai He OR)LZH
He WPHHH
GTEQOVOV . vénach
1,9 (p gratia - whHiLs sTva BE"EU'F"
xapitov bl(a)godet’ni | garopkThH EArOARTH
1,9 | xopuoq capiti gl(a)vé ARk hlavie Bphek
KAOLOV .
1,9 X torques rivbna zlata nahr’dlek’
ypooEOV q g MPUEHA ZAATA MPUBLHA ZAATA

3. [IPUTHYH COJIOMOHOBH 3,13-20

W npu ToBa ueTMBO MEXKIy TPBLKHS M JATHHCKHS TEKCT MMa Pa3jIuKu
Ha CTPYKTYpPHO M Ha JIEKCMKAJHO PaBHHUIIE, a ChIIO M B ABJDKHHATA Ha Te-
kcra. To3m mbT 0Oade pasznuKUTEe MEXAY ABaTa OpeBHMapa ca MHOTO IOBEYEe
U M10-3HAYUTEIHU, KaTO BbB BCHUKHU CIIy4au C€ JbJDKAT Ha MPOMEHHU CIIPSIMO
II'BPBOHAYAIIHUS IPEBOA BB Bmopusa 6epamcku, noxkato [lvpeusm epvoHuy-
Ku ce MpUIbprKa U3IUI0 KbM MPEBOAA OT TPBIKU U ChBIAAA C KUPUIICKUTE
TEKCTOBE. XbpB0esusm Mucal, B KOUTO MO-TOISIMATa 9acT OT TEKCTa ChOTBET-
CTBa Ha JIATUHCKUS, € On30 1o Bmopus bepamcku dpesuap. Ha Hsixon mecta
o0aye B HETo JIMUM CTap MPEBOJ OT TPBLKHU U TOraBa TOM ChBIIA/1a JIEKCUKATHO
¢ Ilvpsusa 6pvbHUYKY U KUPUIICKUTE TEKCTOBE. TpUTe KUPHICKH TEKCTa OT-
HOBO CBhBIIAJAT B TOJIsIMA CTENeH, a Yewkama 2nazonuvecka Oubnus CbabpxKa
MIPEBOJ OT JIATMHCKH, B KOMTO ca ynmoTpeOeHH XapaKTepHHU YELIKH JIEKCEMU:
uzitek, pravica, cesta, pokoine, propast. Ilo-Hagony pa3nukuTe MeXIy ciia-
BSTHCKHTE TEKCTOBE ca KOMEHTHPAHH MO-TIOPOOHO.
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3.1. Pa3nuku Mexay rpbLUKUS U JIATUHCKUS TEKCT

3.1.1. Paznuunu uzpaszu ¢ no0ooHo 3HaueHue

Ha e MecTa B rpBIIKHS U B JIATHHCKHS TEKCT UMa U3pa3Hu, KOUTO C€ pazinya-
BaT CHIIECTBEHO TIOMEXTY CH, HO HOCSIT €/THO U CBHIIO Mocianue. [ I5pBoTo MscTo
€ Ha4aytoTo Ha 3,15. B rpbiku cTou TU®TEPO, 06 £0TL M0®V TOATEADY — no-yen-
Ha e om CKbNoYeHHU KaMbHU, a B TATUHCKU: Fructus eius pretiosior est cunctis
opibus — retinusim nioo e no-yenen om écuuku oena. TyK Bara XbpBaTCKH Ope-
BUapa ce pazinuasar. BeB Bmopu Oepamcku, KakTo U B Xopeoesus: mMucai, TeK-
CTBT ChOTBETCTBA Ha JTaTHHCKHS: plodh ee mnogocén ' ni e(stb) vséhs délb, mokaro
B [IbpBY BpOHMYKY MPEBONBT € CIIOPEA TPBLKUS TEKCT: APANK LIH 2KE ECT’ KAME-
HHR MHorouRHHA T CHBITAJIA C KUPWICKUTE, KakTo 1 ¢ Bumosus Opeuap. B gerr-
KU UMa TIPEBOJI OT JIATHHCKH, KaTo ChOTBETCTBHETO Ha fructus e uzitek: Uziteks
ejie drazsi est nade vSe zbozie. Tyk obaue MMa enHa HHTEpEeCHa 0COOEHOCT BHB
Bmopu bepamciu 6pesuap v Xopeoesus mucai, KOSITO CBUJICTEIICTBA 32 BPB3Ka C
PpaHHUS TIPEBOJ, 3arta3eH B /1opsust 6pvOHUUKYU Opeuap N B KUPUIICKUTE TEKCTOBE:
CHOTBETCTBUETO Ha pretiosior (TYWU®TEPC) HE € MPUIIAraTeiiHO B CPaBHUTEIHA CTe-
TIeH, KaKTO € U B [1bp6uis 6pvoHuyKiL Opesuap, i B KAPUICKUTE TEKCTOBE, U B YEIIKU
(TIpm TOBa €HO M CHINO: ApakiiM, drazsi), a € mnogocénni, KOETO Ce OTKPHBA BbB
BTOpara 4acT Ha U3pa3a B KUPHJICKUTE TEKCTOBE U MPEBEK/IA TPBLIKOTO TOATEAOC.
ToBa moka3Ba, 4e M3pa3bT B XbPBATCKUTE TEKCTOBE € MPEMPaBeH OT M3pa3, KOMTO e
OWJI 4acT OT Hali-paHHHMs IPEBOJ] U € ChOTBETCTBAJ HA TPBLIKHS TEKCT.

Bropoto msicTo e Bropara yacT Ha 3,18. B TpbIlku cTOM TOIG £TEPEIOOUEVOLG
&’ adtnV ¢ £ml KOplov Ac@aing — 3a onupawume ce na nes kamo na 1ocnoo
e cucypHa (Henokonedbuma), a B JATUHCKU — qui tenuerit eam beatus — kotimo
51 3anazea, e onadxcen. B I[ovpeu epvonuuku Opesuap n3pa3bT ChOTBETCTBA HA
IPBUKHUS: H ECAANARYIMM c6 HA K BKO NA Ta TRy’ Ada. CBBCEM CBHIIMAT M3pa3
CTOM M B KHPHWICKHATE TEKCTOBE, KAKTO U BBB Budosus bpesuap, caMo 4e B
HEro BMECTO NA Fa TIorpemiHo e HamucaHo wora (VAJS 1910: 59). Be Bmopu
bepamcku dpesuap M3pa3bT € MPOMEHEH B CHOTBETCTBHUE ¢ JaTuHCKUS: b(la)-
z(e)nsb ize drzit’ 4, B Xvpseoesus mucan TOi € POITyCHAT, HO B CE HAMHUPA B
Pouxus mucan v chII0 CHOTBETCTBA HA JIATHHCKHS: 1 iZe dr’Zetp ju. B Uemkara
mIaroimdecka OuOIUs TO3M U3pa3 JIUICBA.

3.1.2. Paznuku Ha CUHMAKmMu4Ho pagHuuje

B 3,14 B rpbiiku uMa HHOUHUTHUB: EUTOPEVEGONL, @ B TATUHCKHA — OTIVIA-
TOJIHO chlecTBUTENHO: adquisitio. BeB Bmopu 6epamcku 6pesuap, B Xopeso-
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esus mucan n B Yewrxama enazonuvecka Oubnus CTOSAT OTIIIATONHU CHINECT-
BuTenHH: priiskanie, preiskanie, nalezenie, a B ITvpsu 6pvoruuKu Opesuap u
B KUPHJICKUTE TEKCTOBE — MH(MDUHUTHB: KoynorRaTH. B kpas Ha BTopara (pasa B
3,17 B IpBIKHUS TEKCT UMa MPEIIOKEH M3pa3: £V €PNV, a B JIATHHCKUS TEKCT
— mpwtararenHo: pacificae. U tyk Bmopusm b6epamcku o6pesuap n Xvpsoesu-
Am Mucan CIeaBaT JATUHCKUS C MPHIAraTeTHOTO mirni, a B [7opeu 6pvoHuy-
Ku 6pesuap W KUPHICKUTE TEKCTOBE MMa IMPEBOJ OT IPBIKU: C Bk MHpK. B
YEIIKUS TEKCT MPEeBONBT € OT JatuHcku: pokoine, B 3,18 uma aBa mapanennu
u3pasa, B KOUTO B TPBIKH Ca M3MOJ3BAHN CETAIIHK JICSTEITHN PUYACTHS, a B
JIATHHCKYU — MTOAYUHEHH M3PEYCHUS], BbBEJICHNU C OTHOCUTEIHU MECTOUMEHUSI:
avteyopévorg cpery qui adprehenderint u €nepeidopuévolg cpemry qui tenuerit.
U B nBara cnyuas /Tvpsu 6pvOHuuKu Opesuap n KUPUICKUTE TEKCTOBE CHOT-
BETCTBAT Ha TPBLKUS ChC CETAIIHU ACATCITHU IPUUACTHUS: Ap HEYIHM CE M RcAd-
HAWYIHM ce. Bmopuam 6epamcku bpesuap n Xvpeoegusm mucan odade uMart
pa3JIndHU U3pa3u Ha IBeTe MecTa. B mbpBUs ciiydail B 1BaTa XbpBaTCKH TEKCTa
nma npuyactust: dr’zeCim u pridrze¢ims se, a BbB BTOPHsI CIIy4ai — MOJYUHEHH
H3pEUCHMs], BbBEACHH C 1Z€, KOUTO ChOTBETCTBAT HA JIATUHCKUS TEKCT: ize drzit’
u iZze dr’Zetb. B Wemkus TEKCT MbPBHUAT U3pa3 CHOTBETCTBA HA JIATWHCKUS C
MTOJJYMHEHO M3PEUeHHUE, BbBEICHO C ktoZ, a BTOpUAT U3pa3 JIUTICBA.

B 3,20 mexnay rpbuUKHs U JIATUHCKUS TEKCT MMa pasjiiKa B CIOBOpPEna:
B TPBIKHU TIATOIBT MPEIXOKIA CHIIECTBUTEIHOTO (£ppOncov dpodGovg), a B
JIATUHCKU CHIIECTBUTEIHOTO TpeAIIecTBa mmarona (rore concrescunt). [Tpu
CIIaBIHCKHTE TIPEBO/IN J[BaTa XbPBATCKU TEKCTa (BB Bmopus bepamcku ope-
suap u B Xvpeoesus mucai, B [1vpsus 6pbOHUUKY TO3U CTUX JIUTICBA) U TPHUTE
KHPHUJICKH CIIE/IBAT CIIOBOPE/Ia Ha TPBIUKHS TEKCT, KaT0 OpeBHAPBT CHBIAA C
KUPHUIICKATE TEKCTOBE ¥ JICKCHUKAITHO: potoCiSe rosi; vzrastut rosoju; nomovHilA
(TovHILA) pochl. A YEIIKHUAT TEKCT BB3MPOMU3BEXKA CIIOBOPEA HA JTATHHCKUS:
rosu se srostuji. Tyk chIIIo B MUcalla MOXKeE J]a C€ BHJIU BPb3Ka HA XbPBATCKHSI
TEKCT C PaHEeH MPEBOJl, HAIIPABEH OT IPBIKHU, KATO CTAPHSIT CIOBOPE]] € 3aria-
3€H, a ¢ HalpaBeHa JICKCUKAJIHA [TPOMSIHA.

3.1.3. Pa3nuku Ha 1eKCUKAIHO pAGHUULE

Ha msxoIK0 MecTa nMa JIeKCUKAITHU Pa3IUKN MEXy TPBIIKA U JIATHHCKH.
B 3,13 B IpBUKH CTOM £10€ — 6105, @ B JIATUHCKH TIAroisT € affluit — uzo6ui-
cmea. I maronsT BeB Bmopus bepamcku bpesuap, Xopsoesus mucan n Yeut-
Kama 2nazonuyecka dubnus ChOTBETCTBA Ha JIATWUHCKUS: obiluets, przipliva,
a B [Tvpeu 6pvOHUUKU Opesuap W B KUPUICKUTE PHKOHMCH ChOTBETCTBA HA
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rpeikus: RuAk. B 3,16 B rpwitku cton pijkog Biov kai &tn (ong: dwvacuna
Ha Jlcueoma u Ha 200uHuUme 34 JHcuseeHe, a B IaTHHCKH — longitudo dierum
— Owvadcuna Ha onume. U Tyk Bmopusm bepamcku opesuap, Xvpeoesusm
mucan n Yewkama enazonuyecka 6ubnus ChOTBETCTBAT HA JIATHHCKUS ¢ dni,
dnov’, a ITepsu epvdoHUUKY Opesuap N KUPUICKUTE — HAa TPBIKHUS C KHTHE H
Akma kugoTa. B 3,18 TPBUKUAT U JTATHHCKUAT TEKCT CE pa3jinyaBar HEe caMo
CHUHTaKTHYHO, a U JIeKCUKaHO. KakTo Oelie mocoveHo, B TPBIKH UMa JBE
MPUYACTHSI, & B JIATHHCKH JIBE MOAYMHEHHU n3peueHus. [IbpBOTO TPBIUKO NpH-
yacThe GVTEYOUEVOLG € OT Tiaroiia avtéym — ‘ppxa (ce)’, a B JATUHCKHU € U3-
noisBaH raronsT adprehenderint ot adprehendo, koiTo HMa MBPBO 3HAYEHUE
‘XBalaM’, HO MOJKE J]a 03Ha4aBa U ‘3a7bpkam’. M TpuTe XbpBaTCKu ChOTBET-
ctBus: dr’ze¢im’, Ap :keynm ce 1 pridrze¢impb se, ChOTBETCTBAT HAa IPBHIUKHOTO
U CBHBMAJAT C KUPUIICKOTO AThKRIPHMK cA. B demkus npesox crou ktoz’ ji
popadne. [IppBaTa 4acT OT cTuXa € mocoueHa u ot PaifHxapT kKaro mpumep 3a
MSICTO, Ha KOETO TEKCTHT B MUCAJIa ChOTBETCTBA HA TPBLIKHUS, a HE HA JIATHH-
ckust (REINHART 1986: 80). BropoTo rpbIko nmpudactie € £nepeldopévolg
OT marona gnepeidm — ‘onmpam ce’, a IaroabT B JATUHCKH € tenuerit — ‘ Ibp-
xwu, moanupa’. To3u BT JBaTa XbPBATCKU OpeBHApa ce pa3inyaBaT MOMEK-
Iy CU. Bmopusm Gepamcku, KakTo U Xopeoesusim Mucal, ChOTBETCTBAT Ha
JIATUHCKMS, KAKTO CUHTAKTHYHO, TaKa U JIEKCUKaIHO: ize drzit’ u ize dr’zetb,
a B YeIlTKH Ta3u (pasa murcsa. [Tepsu 8pbOHuYKY Opesuap N KUPUICKUTE TEK-
CTOBE CHOTBETCTBAT HA MPBIIKHSI CAHTAKTHYHO M JIEKCHKAITHO: RCAAHAIIIHM CE,
KaTo MPaBUIIHO € U30paH TO3W HIOAHC B 3HAYCHUETO, KOMNTO Hal-MHOTO TOJI-
XOJK/Ia Ha KOHTEKCTA: ‘OCIIaHsIM ce’.

3.1.4. Paznuku 6 Ovaxcunama Ha mexkcmosgeme

U B TOBa 4EeTHBO B I'PBLUKH MMa H3pa3u 0e3 ChOTBETCTBUE B JIATHHCKUS
TekcT. B 3,13 B rpbhlikyu B HA4aI0To Ha BTOpara ¢pasa crou Bvntodg — ‘cMbp-
TeH’. Taka ce OChIIECTBsIBA U3PA3IBAHETO HA MUCHIITA UPE3 ABE IapaseIHU
KOHCTPYKLIMU OT CHHOHUMHHM M3pa3u: Onadicen e 408eKbm, KOUmo e Hamepu
MBOPOCI U CMBPMHUAM, KOUmMo npumedicasa pazym. 11o To3u HaunH ce mnoiy-
4aBa II'bJIHO YCIIOPEASIBAHE CbC CHHOHUMMU: MOUIO3UTE CA YO8EK U CMBbPMEH,
TUIIMYHA CHHOHMMHA JBOIKa 3a OMOIEHCKUTE TEKCTOBE, IVIarojIuTe Ca HaMu-
Pam U npumedcageam, KOUTO Ha30BaBar JBa eTara oT eIUH IPOLEC, HO CE U3-
10J13BaT KaTO CUHOHUMH, a JIOIIBJIHEHUATA Ca MbOpoCm U pazym. B naTuHckus
TEKCT JIMIICBA MOUIOTBT Ha BTopara (hpasa M MO TO3HM Ha4YMH ce HapyIlaBa yc-
HOpesIBAHETO Ha JBaTa u3pasa. MzpassBaHeTo upe3 napajaesiHi KOHCTPYKLUH
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€ TUTTMYEH TIOXBAT Ha eBpelicKaTa CIIOBECHOCT M TPBIKHAT TEKCT ChOTBETCTBA
B IIO-TOJISIMA CTETIeH Ha eBPeiCKUsl HAYMH Ha TOBOpeHe. Bmopusim b6epamcku
bpesuap, Xvpeoesusim mucai N 9EUIKUAT TEKCT ChOTBETCTBAT HA JIATHHCKUS
— 0e3 mojyIor Ha BTOPOTO HM3peueHue, [lvpsusm epvOHUUKU Opesuap W JBa
OT KUPWJIIMCKUTE OTrOBAapAT HA TPBIKHSA, ChC CHOTBETCTBHE ChMPhThNs Ha
0vntdc, a B Tpetus (Ocmposckama 6ubUL) TATICBA BTOPATa 4acT OT CTUXA.

ITo-nararpk, kKakTo Oemie MOCOYeHO, HadamoTro Ha 3,15 € pa3iaudHo B
IPBUKH U B JaTHHCKH, a Clie HavyajdHaTa (pa3a B TPBLKHUS TEKCT UMa €IUH
n3pa3, KOUTO HAMa ChOTBETCTBUE B JIATHHCKUS: OVK OVTITAEETOUL 0OTT] OVOEV
Tovnpov- ebYveoTog €0t Taol toig &yyilovowv avti). To3m u3pas3 orchcTBa
BBB Bmopus bepamcku bpesuap, Xopseoesus mucar n Yewkama o6ubnus, a ce
Hamupa B [lvpsus 6pvOHUUKYU Opesuap N B KHPUICKATE U3TOYHUIIN: NE NPOTH-
BHT CE EH NHYTOKE AOYKARNO — CAAAKA ECT’ Re'RM’ MgHBAHXKAKLWIHM ce en. VT TyK
bpesuapvm na Buo Omuwinanun cvBuana c Ilepeus epvoruuxu, a [lvpsu n
Bmopu nosnaucku v Bamuxanckusm ¢ Bmopusi 6epamcku.

B kpas Ha 3,16 B rpbllkM UMa €IUH J0CTa JBJIbI U3pa3, KOUTO OTCHCT-
Ba B JIATUHCKH: €K TOD OTOUATOG GOTNG EKTOPEVETAL OIKOLOGUVY], VOUOV O
kol Eleov €mi yhdoong gopel. U B To3m ciayvait Bmopu Gepamcku bpesuap
1 YEUIKHUST TEKCT ChOTBETCTBAT MO JBJDKMHA HA JATHHCKHUS, HO B Xvpgoesus
Mucan B Kpasi Ha CTUXa MMa JIOIBJIHEHHE, KOSTO JIUICBA B JIATHHCKHUS, a HE
CHOTBETCTBA M Ha IpblKHs TeKcT: Blaga e(stb) vsémp blize ee buducims. i
vsako drago néste takmeno ei. B ITopsust pvoHuuKu 6pesuap v B KAPUIICKATE
TEKCTOBE MMa ChOTBETCTBHE HA JOIBIHUTEIHUS TPBIKH H3Pa3: O oycThH’ e
HCXOAHT  MPARAA- ZAKON 2KE H Mem’ Ha ezuue nocum’. U Ty bpesuapvm na Buo
Omuwinanun cvBuana ¢ llvpsus epvonuuxu, a Illepeu v Bmopu Hosisincku 1
Bamuxanckusm ¢ Bmopusa 6epamcxu. To3u uurar ot [lpumuu 3,16 ¢ gocta
MIOMYJISIpeH B crapoOwirapckara aureparypa. llle ro otkpuem Hampumep B
Toxeanno cnoso 3a cs. Kupun @unocog ot KnumeHT OXpUACKU: KKOKE peve
NP-RMRAPBIH COAOMONR: Bk OVCTHAKS NPEMRAPOCTH BAKET S YIORRCTRHE® ZAKO-
H'h 2KE H MHAOCThH HA AZ'KIL'K HOCHT k.

3.2. JIekcuKaIHM pa3jIvKyU B CIABIHCKUTE IIPEBOAU IIPU
CBhOTBETCTBUATA HA [yMH, KOUTO B I'PBLKH U B JJATUHCKU UMaT
MPUOTU3UTENTHO €IHAKBO 3HAYECHUE

HpI/I TC3U JICKCUKAJIHU BAPHUAHTHU MO-YCCTO XbPBATCKUTC TCKCTOBC CHBIIA-
Jar MoMeXay CH U C KUPUIICKUTC, HO IOHAKOTra CC€ pasjindaBar. Cnyan/ITe,
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KOTaToO TPHUTE XbPBAaTCKU TEKCTA CHBMAIAT TIOMEX/IY CH U C KUPHICKUTE TEK-
CTOBe, ca: MpeBo Ha PpovNnolg — prudentia ¢ mudrost — MRAPOCTK, B YEIIKU
chio cron mudrost; mpeBox Ha pifjkog — longitudo ¢ dlgota — pawroera cpemry
prodlenie B uemku; mpeBoy Ha de&1d — dextera ¢ desnica — AechuuA CpeEIIy
pravica B YEILIKU U Ha OPIGTEPE — sinistra ¢ Suica — woyHya cpeury levica B
YEeIIKH; IPeBoA Ha TAOVTOG — divitia ¢ bogatastvo — BoramkeTro, a B YCLIKHUS
TEKCT CTOM CBIIECTBUTEIHO OT ChLIaTa OCHOBA, HO C Ipyra HacTaBKa: bohat-
stvie; mpeBo Ha 0001 — viae ¢ puti — NRTHe cpelry cesti B YELIKH; IPEBOJ] Ha
€0eperinoe — fundavit ¢ osnova — ocnora cperry zaloZzil est B uemkw.

CraydanTe, B KOMTO JBaTa XbpBaTCKW OpeBHapa ChBIAAAT JICKCUKAIHO C
KHPHJICKUTE TEKCTOBE, a Ce pa3linuaBar OT X»peoegus mucai, ca CICIHHUTE:
IIPEBOJI HA OTHOCUTEITHOTO MECTOMMEHUE C iZe — nke cpeity ki B Xovpsoesus
Mucan v enzZ B YCHIKUTE TEKCTOBE (Ha JIpyru Mecta odave u B Xvpeoegus mu-
can ce W3MOJI3BA i7€); NpeBoJ Ha £Vpe — invenit ¢ obrétets (B ceramHo BpeMe
BMECTO B a0PUCT BBB Bmopu 6epamcku bpesuap), oryTe — WEpRTE (NpHWEpE-
Te) cpenty naidetb B Xopgoesus mucan v nalezl B yenku; npeBoji Ha KPEIGGOV
— melior ¢ lu¢Se — awve cperry bolSe B Xopsoesus mucan u lepSie B Ueniku;
MPEBOI Ha £pPUNGOV — concrescunt ¢ potocise — noTovHinA Cpelry vzrastut B
Xvpeoesus mucan v se Srostuji B 4CIIIKH.

Ha ertHo MsicTO 1BaTa XbpBaTCKM OpeBHapa ce pa3audaBart, Kato Bmopuam
bepamcku cpBIIANIA ¢ Xvpeoesus mucar i ¢ Yewkama enazonuvecka oubnus,
a Ilvpsusm 6pboHUUKU CHBIIAZA C KUPUICKATE TEKCTOBE: B 3,17 mpw mpeBoma
Ha kool — pulchrae ¢ krasni BB Bmopus bepamcku bpesuap n Xvpsoegus
Mmucan v krasne B UK CPEILy AOBpH B [Tvpeus 6pvOHUYKU Opesuap N B KH-
PHIICKHTE TEKCTOBE.

WNwma equn cirydaid, B KOWTO [lvpsu epvoruuku opesuap n Xvpeoesusm mu-
can Ma3sAT cTapus NPEBOI U ChBIAIAT C KUPHICKUTE TEKCTOBE, a BEB Bmopu
bepamcku b6pesuap nma npomsiaa. Toil e mpu npeBoa Ha ONPEISICHUETO KbM
O0bp60: U B TPBIKH, U B JJATUHCKK MMa poauTelsieH manex: oiov Lwfg, lig-
num vitae. B [Tvpeu epvonuuku dpesuap, B Xopsoegus mucai i B KAPUICKUATE
TEKCTOBE MIPEBOIBT € C AgERO KHRoTHO cpely drévo (Zivo)ta BbB Bmopu be-
pamcku n drzevo viecneho zivota B yemku. OcBeH TOBa B 1BaTa CTUXa, KOUTO
nurcear B [Tepeu epvoruuxu opesuap (3,19—20) uma olie HIKOJIKO ciydvas,
[P KOUTO Xbpeoesusm mMucai ChBIaia C KAPUWICKUTE TEKCTOBE, a CE pa3iiu-
4yaBa 0T Bmopusi bepamcku 6pesuap: PEBOJ Ha GOPio, — sapientia ¢ premud-
rostb — ngkmxpApocth cperry mudroste BB Bmopu bepamcku bpesuap v smisl
B Yewrkama enaconuvecka 6ubnus; npeon Ha dfvccol — abyssi ¢ bezdni —
REZABNBI CPEILy propasti B YelIKH, a BbB Bmopu bepamcku Opesuap TO3H
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M3pa3 JIMICBA; MIPEBO Ha EPPAyNGOV — eruperunt ¢ otvrze — pazrhRpThZolA tA
(c pa3nu4HM TpEeACTaBKH) CpeLly prorazi BbB Bmopu Oepamcku Opesuap u
virzinuli jsu B yemky.

B nocneanuTe aBa cTHXa MMa JiBa CIIydasi, KOTaTo XbPBaTCKUTE TEKCTOBE
CBBIIAAAT MMOMEXIY CH M C€ Pa3inuaBaT ¥ OT YELIKHUs,, U OT KUPWICKUTE: B
3,19 npeBon Ha Ntoipace — stabilivit ¢ utvrdi cpemty ustanovil B gemku u oyro-
TORA B KUPHWIICKUTE U3TOUHUIM; 1aK B 3,19 npeBon Ha ppovnoel — prudentia ¢
razumoms cpeury mudrosti B UCIIKH B MAAPOCTHR B KUPUIICKUTE U3TOUHHIIN.

B Tabnunara ca mpeacTaBeHH OCHOBHHTE JICKCHKATHU PA3IHKH MEXKIY
CJIABSHCKHUTE TEKCTOBE, KaTO Ca BKJIIOYEHH KAKTO CIIy4auTe Ha Pa3jInKU MexX-
Iy TPBLKHUS U JIATUHCKUS TEKCT, TaKa U CIy4anuTe, B KOUTO T€ ChIBbPIKAT JICK-
CEMH C €JHAKBO MJIM OJIM3KO 3HAYCHHE.

Tabmnuma 2. OCHOBHHUTE JIEKCHKATHH PA3IMKUA MEXK/Y CIaBTHCKATE TEKCTOBE Ha
ITpumuyu Conomonosu 3,13-20
Table 2. The main lexical differences between Slavonic texts of the
Book of Proverbs 3,13-20

I'pur.
Bropu IIspBH Yemika napuMeHHuK
XBpBOEB
CTHX IPBLKI JIATHHCKA | OepaMCKH | BPHOHHYKH mcan IJIaroj. F.I.461
OpeBuap OpeBuap OuomHs Octpoxka
OO
3,13 |6¢ qui ize HiKe ki enz HIKE
3,13 af)ps invenit obrécets oRgETE naidets nalezl’ NPHWRQRTE
WEQ'RTE
3,13 | copiav sapientiam | mudrosti npfknjo\(,a,- mudrosts smisl’ NPRMAAPOCT
gocm
3,13 |€ilde affluit obiluets BHAR obiluet’ przipliva | gupk
3,13 | epovnow | prudentia | mudrostit Moy pgocT’ mudrostiju | mudrost’ | ux APOCTT
3,14 |kpelooov | melior lucse A0y vE bolse lepsie AKOVE
éunopeve- o .. . . . .
3,14 G}gm P adquisitio | priiskanie KOYTIORATH preiskanie | nalezenie KOYNIORATH
. . mnogo- mnogo- - .
3,15 | yuotépa retiosior P > N drazsi
’ THoTEp p cénni APAK LK cénanp z ApaKT LI
3,16 |pikog rudentia dlgota AAIOTA dl’gota prodlenie | gamroma
Biov kai . . HHTHk . KHTHE 0 ARTA
3,16 |, N dierum dni n akTa dni dnov’
&m Lofig 2KHROTA
JKHROTA
3,16 |de&a dextera désnica AECHHLA desnica pravica AfcHLA
3,16 | aplotepa sinistra Suica woyHLA Suica levica woyHLA
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3,16 | mhodtog divitia bogatastvo | gram’emre bogatastvo | bohatstvie | goramncrro
3,17 | 6doi viae puti noyTH puti cesti NXRTHE
3,17 | xohai pulchrae krasni AOBQH krasni krasne AOBgH
3,17 |pifor semitae stazi cThZH stazi stezi CThZA
3,17 |éveipnvn | pacificae | mirni B MHgk mir’ni pokoine s MHpR
lignum drévo N drévo drzevo
3,18 | &brov Lofig | ; . Ao . vie¢neho
’ 5 Coie vitae (zivo)ta JKHEOTHO zivot’no .. APRES ZKHBOTHO
zZivota
avteyopé- | qui adpre- e e pridrze¢imp | ktoz’ ji APWKRYHM S
3,18 . dr’ze¢im >
’ volg henderint AP HREYHALCE | oo popadne | ca
énepeldo- . . L . ,V
3,18 . P qui tenuerit | ize drzit BEAMHAIOYHM | 376 drzets EheaRITRALHAT
pevolg CE 7N
3,19 | copia sapientia mudrost JIATICBA premudrost | smisl NPRMAAPOCTH
£0epehio- . zalozil’
3,19 K fundavit osnova JIMTICBA osnova WCENORA
(73 est
3,19 |Mroipace | stabilivit utvr’di JIMIICBA utvrdi ustanovil OYTOTORA
3,19 | ppovicet | prudentia | razumomsp | JMICBA razumoms | mudrosti | mx APOCTHA
&v . .
320 | . ., sapientia mudrosts | IUnICBa mudrostb mudrosti
’ aicOnoet P Bk paZoyark
. JIUICBA . .
3,20 | dpvocot abyssi JIMIICBA bezdni ropasti
> B y Aymata prop BEZABHNhI
. . virzinuli
3,20 | éppéyncav | eruperunt | prorazi JIMIICBA otvrze isu PAZTREIRZOUR
cA
5 . i NOYHIIMR pOC’hI
gppvmoayv | rore con- potocise vzrastut rosu se
3,20 506 . JTUTICBA . . TOVHLR PWek
POGOVG crescunt rosi rosoju srostuji
MNOTOYHLUA QOCM

4. 3BAKJIIOYEHUE

MoskeM jga 000OIIMM JaHHHUTE OT CPaBHEHHETO HA TEKCTa Ha JIBETE
yetuBa OT [Ipumuu ConomMOHO6U B PA3IUYHU CPECAHOBEKOBHHM MaMETHHUIIH
o cienHus HauwH. [loYTH BCHYKHM DPA3IMKHA MEXIYy JBaTa OpeBmapa ce
JBJDKAT Ha TOBA, Y€ BbB Bmopus 6epamcku TEKCThT € IPOMEHEH, a B [Top6us
8PBLOHUYKY CE TIA3U PAHHUAT MPEBOMA. B MBbPBOTO YETHBO PA3IUKHUTE MEXKIY
JIBaTa XbPBATCKM OpeBHMapa ca MajKoO W HE Ca 3HAYUTEIHU, a BbB BTOPOTO
YCTUBO TE3U pa3JIMKXW Ca MHOI'O ITOBEYEC U MO-CHHICCTBCHH, KaTO CC OTHACAT
MpeId BCUYKO JI0 CHHTAKTHYHUTE KOHCTPYKIIMH W 70 obema Ha Tekcra. Ha
JICKCHKAITHO paBHUILEC U Bmopusam bepamcku bpesuap 3ama3pa OIM30CTTa CH
JI0 KHPUJICKHATE TEKCTOBE. BBB BTOPOTO YETHBO TEKCTHT BHB Bmopust 6epamcki
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Opesuap u B Xvpeoesuss mucai ChBIAJa O TOJsMa CTETIEH W CHOTBETCTBA
Ha JIAaTUHCKUS TCKCT. CLHIO TaKa U TPUTEC KUPHUIICKU TEKCTA ChbBIIAAAaT IIOYTHU
HAITbJIHO, PA3JIMKUTE MEXKAY TAX Ca Ha paBHUILIC CAWHUYHU 3aMCHU WJIN
TPEIIKH U OYEBHIHO BB3XOXKJIAT KbM €IWH W ChHIIl JPEBEH MPEBOJ, KOWTO C
rojisiMa BEPOATHOCT MOXKe Ja ce cMATa 3a Kupuiio-MeTonrueBcku.
OtHomeHHeTo Ha JBara OpeBHapa KbM TPBIKHS U JIATHHCKUS TEKCT,
KaKTO W TIOMEXJy UM, € TI0Ka3aHO HalIeAHO B JBe Tabmuiu. Ha emnara
ca TPEACTaBeHU CIIy4aWTe, KOTaTo JBara ChBIAJAAT, a C€ pa3iuyaBaT OT
Cenrtyaruara 1 OT KHPWICKUTE TeKCTOBE. Ha npyrara ca mokazaHu ciiydante,
B KOMTO C€ paszIuyaBaT MOMYXAY CH, KaTO COUHUST CJIeJ[BA JIATUHCKUI, a

APYTHUAT — I'PBbUKUS TEKCT U IPEBOJAA, ITPEACTABCH B KUPHUJICKUTE TECKCTOBC.

Tabnuia 3. O0muM YeTeHus: MeXK/y JiBaTa OpeBrapa, KOUTO ChOTBETCTBAT
HA JIATUHCKHS TEKCT
Table 3. Common lectures in the two Breviaries corresponding to Latin text

IIspBu KHPHICKH
CTHX TPBIKH JIATHHCKHI Bropu Gepamcku
BPBOHUYKU TEKCTOBE
6¢ éBacilevoey . c(ésa)ra - £KE 1LJhCTRORA
| I B , regis Israhel . . L
* | év Toponmh & iz(drai)l(e)va 1hpa HZARA Bk HZAH
~ . ad sciendam na poznanie
YV cogiay Scier p N HA MOZHANHE NOZHATH
1,2 R . sapientiam et premudr(o)sti i NYRMOYAPOCTH H | NPRMFRAPOCT H
Kol wodeiov S .
disciplinam nakazanie KaZaHWk NAKAZANHE
oTPOPAG AOYy®OV suscipiendam na priétie ucenié TZRIT
1,3 VOEG((I;G Y eruditionem nalf)ka H NPURTH CTPOENHE | NPHATH -)KE 1ZRITIE
ul doctrinae oyvennk CAORECTh -+
1,4 | axdxoig parvulis ml(a)dén’cemsb ARTEM NEZAOEHEBIM
1,4 | moudi 8¢ vép adulescenti (nosicamp HONOIHLLAM WTPOKOY 2KE IOHOY
1,4 | aicOnotv intellectus uménie Bbabuue VIORWCTRHE
, . da predast’ se BEHELS BO
GTEPOVOV YO, . N i
19 | (ipro)v Sgé pcs” ut addatur gratia | vénace Ad TIpHAACT ¢ EAFOAETH NgH-

’ ﬁopv ~ o capiti tuo bl(a)godét’ni K"k"ll,h EAPOAIKTN” MELIH HA va'hc-‘k
pLON gl(a)vé tvoei MAAR'E TEROEH ——
Tabnuna 4. Pa3nuku Mexay nBara OpeBuapa
Table 4. Differences between the two Breviaries

IIspBu BpBO- KUPUIICKHU TEK-
CTUX IPBLKH JIATHHCKHI Bropu 6epamcku
HUYKH CTOBE
s . . . na urazumeénie :
|3 | vofioaite Adyovg | ad intellegenda Sl(0)v(e)sb pagoya ETH PAZOYMRTH 2Ke cAo-
’ OVIGED verba prudentiae . 7Ke carea REcA NPRMRAPOCTH
opoviy g p premudr(o)stl nprl;mo\rApocm" 4 AP
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, . KORAPKCTRO
1,4 | mavovpyia astutia nauka KORA)’ cTRO 4
XRAOKKCTRO
Apyi) cooiug Timor Domini strah’ ze g(o- Moverk’ HAYATOK
1,7 06Boc Kupiov principium spoda)np zqcelo NYRMOYAPOCTH NgRMRAPOCTH
scientiae premudrosti crpag’ Fiis BoRZH hilk
—
covEsIC 58 yabi PAZOVM HKE BAML | pAZOVAM'R 7KE
~ - ~ RCRM TROPEWIEM | BAAMb R'BCEM™S
oL Tolg Tolodot strahb g(ospo- - rkpﬂ” 4
PR N to BAroR-RgHE 2KE | TROPALIHME H.
1,7 | odmv- evcéPew | numncpa da)ne nacelo - PHE 2K pAll
8 £ic @edv o) cuv’s tvid B Bk CTPAXK MHb- | BAAMOR'RPHE 2KE K'h
aiofnosnc HAVEAS YOYR'cT- | BIoy cTpax™s Miik
Bk HAYAAO YIOECTEHA
3.13 Ovntog O¢ 1de qui affluit ize obiluets CEMPLTHHN H2KE ChMPTTHRI HIKE
T | ppévnow prudentia mudrostil BHAR Moy ApocT’ | RHAK MFAPOCT

3,14 | éumopedecdon adquisitio priiskanie KOYTIORATH KOYMORATH
Totépa 8 domt fructus eius plods ee mno- AP’ WM 2KE ECT” | APAK'KIIT IKE ECTh

3,15 10wy TOMTEGY pretiosior est gocén’ni e(stb) KAMENHR MHOTO- | KAMENE MHOTOLK-

cunctis opibu vséhsb délp uRNHA HhHA
ovk avtitaéeton we ooTHenT ce en | M MPOTHEHT dKe
aUTH] 0VOEV NHV'I?WKE avyHagHO CA EH NHYTO Ke
TovNpoOV* .

3.15 | ™ mpov: — - — casgra ecv’ ARKARHO- CAAATRKA
EVYVOOTOG Rekat’ MOHEAH KE ECT'h B'hCRM™
£07TL TAGL TOIG aro M? & en NPHBAHKAALPHM
gyyiCovowv avth " CA EH
£K 10D GTOHOTOG .

IV , . ® overh ea
aVThG éKkmoped- O OVCTRN €€ ¥
£T01 1KALOGVVT, HCKOAHT  NPARAA- HEROAITS TIPATAL:

3,16 . . <o JiricBa JIMIicBa a0, ZAKONs 2KE H
vopov 8¢ kol Ele- BAKON 3Ke M dieT” | Bl ik
ov &mi YAdoong HA EZHLLE HOCHT’ il
opel HOCHT |

3,17 | xohai pulchrae krasni AOBQH AOBpH

3,17 | éveipnvn pacificae mirni Bk MHpk Bk MHP'R

3,18 | &orov Lo lignum vitae drévo (zivo)ta APRRO HKHROTHO APRRO FKHROTHO
T01g -

5 . . . ~ iy H BCAAN HM H B'hCA'BN'EALPHM

318 £mepeldopévolg qui tenuerit eam | b(la)z(e)ns ize ¢ ‘r‘kmm M et ¢ " W
s s oy . PR Miis A N KO NHA T" A NA HA "BKO N

’ £n’ a0V Og €ml | beatus drzit’ G 4 '? o nara ca o na
Koprov dopoiig TEP Ad ra TEPAL

Ot npezicTaBeHust MaTepuall ce BIKIA, ue Bmopusm bepamcku bpeguap

Iomnaja B rpynara Ha opeBuapure ¢ npeBof Ha [lpumuu ConomMoHo6 OT TPbL-

KM, B KOUTO TCKCTHT € PCAAKTHUPaH C LEJI U3PABHABAHC C JIAaTUHCKMUA. Toma ¢

rpynara Ha [lepeu u Bmopu noenaucku v Bamuxanckus Illir. Borg. 5, koato

CBHOTBETCTBA Ha rpyna A, B kinacuukanusTa Ha Yepmak. Bwka ce, ue nenra
Ha MPOMEHUTE € OMjla TeKCTHT B OpeBHapa jaa ce JOONMKU CUHTAKTHYHO H
o o0eM JI0 JTaTHHCKUS, KaTo ce 3ara3u Jiekcukara or Kupuino-MetonneBus
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npeBod. TaM, KbIETO ca HallpaBEHH JIEKCUKAIHU IPOMEHH IOJ BIMSHHUE Ha
JIATUHCKHUS TEKCT, OONKHOBEHO CE M3I10J13Ba CTaHJapTHA KHIKOBHA JICKCHKA, a
He ce 3a0essI3BaT JaTHHU3MHU HUTO HapoaHHU nymu. Karo HapoaHa myma Moske
na ce mocoun camo Unosica B 1,4. TpsiOBa ma ce oTOemnexu, de TOMpaBKUTE
HE ca NPaBEHM CaMO B 3aBUCHMOCT OT JIATMHCKH, a U C 1IeJ MoAo0OpsiBaHe Ha
TeKkcTa. TakaBa e HaIpuMep 3aMsIHaTa Ha KoRAgheTRo ¢ nauka 3apajgu HeraTus-
HOTO 3Ha4€HHE, KOETO IIbpBaTa IyMa € npuaoomna. 3aMsHa B Ta3u MOCOKa €
HalpaBeHa U B KUPUJICKATa TPaJULMs, KATO BMECTO KORAPLCTRO € U3IOI3BAHO
XRAOKBCTRO.

Tbii KaTO B IBPBOTO YETHBO [ [bpsusm pboHuuKu Opesuap Ha peuna Mec-
Ta CbBNAAA ¢ Bmopus Oepamcku u ce paznudaBa OT KUPUICKUTE TEKCTOBE, a
CTIOpenl TaHHUTe, IpuBeieHn oT Baiic, chBniana u ¢ Budosus u [lawimarnckus,
BB3HHMKBA BBIIPOCHT Jajli € UMAJIO IT0-PaHeH OpeBHap, KOMTO J1a € CIeaBa u3-
LU0 ITBPBOHAYAIIHUS ITPEBOJ OT IpblLKU. KakTo mocousa Yepmak, HUTHPaH B
HA4yaJIOTO Ha CTAaTUsTA, PKOIMCUTE OT Tpyna B, B kouTo nma jekcemu, choT-
BETCTBAIIM Ha TPBIKHS TEKCT U OTCHCTBALIHM BbB BCHUKH PBKOIUCH OT Ipymia
A, TokasBar, ue 10pu u B bpesuapa na Bud Omuwinanun, KOWUTO ce CMATa 3a
textus optimus, He ce na3u Hall-paHHUAT OpeBHapeH TeKCT Ha [lpumyu. 1 Bce
I1aK, CIOpe]] N3TOYHUIUTE, C KOUTO pasIojarame, € Halr'bJIHO BEPOSTHO OILE B
I'bPBUS OpeBHAp TEKCTHT HA CTapHsl MPEBOJ Aa HE € OWJI B3€T HaroToBo, a Jia
ca OMJIM BHECEHHU NTPOMEHH B IIOCOKA KbM M3PABHSIBAHE C JIATUHCKUS TEKCT. 3a
TOBa cBHETENCTBA U MACTOTO (1,3), Kkb1ieTo /1vpsusm epvOHUUKU U Bmopu-
am Oepamcku bpesuap ce pa3inyaBat, HO TEKCTHT U B JBaTa CbOTBETCTBA Ha
u3pa3 B JIATUHCKU: na priétie u¢enié nauka cpemry n ngukTH cTPoeNHE oyvennk
3a suscipiendam eruditionem doctrinae, J0KaTo B TPBIKH CTOW CHBCEM JPYT
uzpas (oTpo@ig Adywv vofcat). OT pa3HOUETEHUTA, 1aACHU B U3AaHUETO Ha
Baiic, ce Bmxna, 4e Tyk OpeBrapuTe ce pasiesisiT Ha ChIIUTE ABE TPYIH, KAKTO
1 B CIIy4anuTe, KOTaTo Pa3IMKHUTE B TAX CE ABJDKAT HA OTHOLICHUETO KbM IPbLI-
kust ¥ matuHCKus Teket (VAJS 1910: 50). 3aroBa € MHOTO BEpOSITHO Ha TOBa
MSICTO PEJAKTOPHUTE J1a ca MOIPABUIN TAKbB TEKCT, KAKBBTO C€ Na3u B [1bpsus
6pvoHuuKu 1 Budosus bpesuap. ToBa 03HauaBa, ue BEPOSITHO IPBLKUSAT TEKCT
Ollle B HAYAJIOTO € OMJI YaCTUYHO PeJaKTUPaH 3a HyKIAUTE Ha OpeBHapa.

CpaBHeHHETO ¢ Xbpeoesus mucan MOKa3Ba 3HAYUTENHA ONM30CT MEXKIY
HEero U Bmopus 6epamcku bpesuap, KaTo B IOBEUETO CIIyyaH J1BaTa PbKOIMU-
ca ChBIAAAT TaM, KbJETO TEKCTHT CHOTBETCTBA Ha JaTHHCKUSA. Ho B Mucana
ce OTKpMBAT M CJIEAM OT CTapus MPEBOJ OT I'PBLKM — HE CaMO B HAYaJIOTO
Ha 3:18, KBJIETO TEKCTHT CHOTBETCTBA Ha TekcTa B CenTyaruHra, ChbBIajaa C
[Tapumeiinuka u ce pazianyaBa OT JaTUHCKHUS, a U IIPU NPEBOAA HA HIKOU Y-
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MH, KOUTO UMAaT €HAKBO 3HAYCHUE B TPBLKHUS U B JIATUHCKUS TeKCT. MHOro
XapakTepeH € NpeBoABT Ha copia — sapientia ¢ premudrosts, KOSTO € TUIIHY-
Ha Kupunno-Meroauesa jgekcema, KakTo M MPEBOIBT HA POAUTEIICH MaAeK (B
IPBUKHU U JIATUHCKM) C MPUTEKATEJHO MpuiararenHo: drévo zivot’no, a He
drévo zivota 3a EGhov (ofg — lignum vitae. M306m10, 1 ipu TipeBoia OT Ja-
THUHCKH B MHCaJja c€ BIK/AA NPEANOYNTAHUETO Ha TPAJULIMOHHATA KHIPKOBHA
JIeKcuKa, HaceneHa oT Kupuno-MeroaneBute npeBoan, KOETO SICHO H3ITbKBa
IIPU CPAaBHEHUETO C YELIKHSI TEKCT.

TexcteT Ha Yewkama enaconuyecka 6ubnus € najex 3a Gpox, Ha KoiTo 1a
ce BUJM pa3iMKara B IIPEBOJA OT JIATUHCKH, a HE ¢ el Ja ObJe aHaIu3upaH
noapoOHo. IIpu cpaBHeHMeTO BeaHara mpaBM BHeYaTJIeHHE ynorpedara Ha
YeIIKH JIEKCEMH KaTo poviest, opatrnost, robat, zprava, pocatek, bazen, blazen,
nahrdlek, przipliva, nalezenie, prodlenie, pravica, levica, cesta, pokoine, no-
KaTO XbPBATCKUAT TEKCT Ce MPUIbP)KA KbM HaclleleHaTa KHIKOBHA JICKCHKA.
Kakro nocousa Bnagumup Kuac, npeBonbt Ha /lpumyu B TO31 PBKOIHNC € T10
IrbpBaTa penaknus Ha yenrkus ononeiicku mpesox (KYAS 1956: 339; 1997:
43). IIspBusT yemku npeBon Ha bubmmsrta, ochimecTBeH B cpenera Ha XIV
B. B HAKOM OT MPaXKUTE MaHACTUPH 38 MOHAXMHUTE, KOUTO HE ca pa3doupanu
naruacku (KYAS 1997: 50), ve e emHOopoaeH. Kuac pasnens mpeBomadnTe Ha
JIBE I'PYIIH, KaTO B €HATa BIM3aT KHIPKOBHHUIIM, KOUTO CE IPUABPXKAT ITOBEYE
KBbM Haclie/leHaTa KHI)KOBHA TEPMHUHOJIOTHS M YIIOTpeOsiBaT pop 3a sacerdos
(cpemty knéz mpu mpeBogaunTe OT BTOpara rpyna), blahoslaveny 3a benedictus
(cpemty pozehnany), klanéti sé 3a orare (cpemy modliti sé) (KYAS 1997: 43).
Knueama Ilpumuu e cpen Te3u, KOUTO ca AEJI0 Ha MPEBOAAYUTE OT II'bpBara
rpyma, u Bu3a B Yewkama enazonuuecka bubnus, 6e3 na e penakrupana. do-
3ed Baiic orOens3Ba cbio, ue B Yewrama enazoruvecka 6ubnus Ha Mecra ce
ynoTtpeOsBa mir B 3Ha4CHHUE ‘pax’, HO Mo-4ecTo ce cpema pokoj (VAJIS 1908:
24). B npuBeneHust OTKBC CHIIO HAMHUpaMe pokoine.

Jpyra ocobeHoCT Ha MpeBoa, Ha KosITo oOpbiia BHuManue Kuac, e Tosa,
Yye MPEeBOJAYMTE M3IONI3BAT €JHA U ChIIa CIaBSHCKA JICKCEMa 3a MPEBOA Ha
pazmuanu JatuHcku (KYAS 1997: 45-46). ToBa ce 3a0ens3Ba U B pasriena-
HUTE OTKbCHU: BIKIAMeE, Ye mudrost CbOTBETCTBA KaKTO Ha sapientia, Taka 1
Ha prudentia (B 3,13 n 3,19). [1pu ToBa B 3,13 Hamupame mudrost u B XbpBar-
CKHUTE, U B KUPWJICKUTE U3TOYHUIM (KAaTO ChOTBETCTBUE HA (PPOVNGIC, JOKATO
Ha coQio. CHOTBETCTBA premudrost). I Ha Apyrn MecTra JIEKCEMHUTE B Yelll-
KUl TTPEBOJT CHBIIAJIAT C TeKCTa B [1vpsus bepamcku opesuap: umienie/uméni;
krasne/krasni, unu B I[1vpsus pvoHUUKY Opesuap W B KUPUICKUTE PHKOTIHICH:
draz$i/apax’wm, UM BHB BCHYKH OCTAHAJM CIABSIHCKH W3TOYHWIIN: rozumi/
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razums. ToBa ca WK AyMH OT OOIIUS CIABSTHCKH JICKCUKAICH (HOH/I, WIH -
MU, HacJeJeHU OT KHI)KOBHATA TPaJWLHs, HO HE € U3KIIIOUCHO U XbPBATCKO
BIIMSHHE BBPXY YelIkus mpeBoi. Kakro nocousa Moxaunec PaitHxapt, Mex 1y
XBbPBATCKHUTE W YEITKUTE KHUKOBHHUIIM € UMAJI0 aKTUBHO CHTPYAHUYECTBO U
CEe OTKpUBAT KaKTO OOXEMH3MHU B XbPBATCKHUTE MAMETHHIIU, TaKa U XbpBAT-
cku 3aeMku B uemikute (REINHART 1997: 197). Kato usiino 4emkusT npeBoa
NpaBy BIIEYATIIMHKE C TOBA, Y€ € sICeH, ¢ OaNaHCHpaHO U3MOJI3BaHE Ha cTapa
KHIM)KOBHA M HOBA YeIlllKa JICKCHKA, & Ha MeCTa € J0CTa CBOOOJICH, HapruMep
pu mpeBosia Ha gratia cbe slava (1,9). Kuac xapakrepusupa npeBojia Taka:
»Preklady jsou vesmés pomérne volné, vyuzivaji tvarného jazyka rozvijejici
se staro¢eské prozy a snazi se o dobrou srozumitelnost vice nez o doslovnost
(KYAS 1997: 44). Ta3u xapakTepuCTHKA C€ OTHACS HAITBIHO W JO pasrieaa-
HUTE OTKBCH OT [Ipumuu Conomonosu.
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MMPWJIOXKEHUE 1: ITPUTYU COJIOMOHOBH 1,1-9

Cenryarunra. 1. [Mopowuion Zoiopdvtog viod Aovid, 0¢ €Pacilevoev
&v 'lopoand, 2. yv@val coeiov Koi moudsioy vofjoal t& AOYoug @POVIGEMC
3. 0éEacBai te oTpopag Adywv vofjcal Te Okalocuvny GAnof kol kpipa
Kkatevbovery, 4. tva 8@ dxdkolg mavovpyiay, Toudi 0 vém aicOnoiv e kai
gvvolav: 5. T®VOE YOp AKOVGOS GOPOC GOPMTEPOG £0TAL, O OF VONU®V
KVBEPYNCLY KTHOETAL 6. VONOEL TE TOPAPOATV Kol GKOTEWVOV AdYOV PNGELS TE
coQ®V Kol aiviypata. 7. Apyn cooiag poPog Kvpiov, civesig 6¢ dyadn mdot
101G mowovol vtV e0céPetn ¢ eig Oeov apyn aictnoewg, copiov O Kol
nadeiov doePeig E&ovbevicovaty. 8. dkove, vig, Tadeioy TATPOG GOV KOl UN|
anmon 0o UNTPoS 6oV 9. oTEPAVOV Yap Yapitev OEEN Of) KOpLET] Kol
KAO10V XpVGEOV TTEPL GH TPUYNA®.

Byurara. 1. Parabolae Salomonis filii David regis Israhel 2. ad sciendam
sapientiam et disciplinam 3. ad intellegenda verba prudentiae et suscipiendam
eruditionem doctrinae iustitiam et iudicium et aequitatem 4. ut detur parvulis
astutia adulescenti scientia et intellectus. 5. Audiens sapiens sapientior erit
et intellegens gubernacula possidebit. 6. Animadvertet parabolam et interpre-
tationem verba sapientium et enigmata eorum. 7. Timor Domini principium
scientiae sapientiam atque doctrinam stulti despiciunt. 8. Audi fili mi discipli-
nam patris tui et ne dimittas legem matris tuae. 9. Ut addatur gratia capiti tuo
et torques collo tuo.

Bropu 6epamcku OpeBuap, 1. 230b—c. 1. Prit’¢e salomuna s(i)na d(a)v(i)-
d(o)va c(€sa)ra iz(drai)l(e)va. 2. na poznanie premudr(o)sti i nakazanie. 3. na
urazuménie sl(o)v(e)sb premudr(o)sti. na priétie ucenié nauka pr(a)vdi i suda.
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i pravosti 4. da dast’ se ml(a)dén’cemsp nauks i GinoSicamp umeénie i razume.
5. sihp sliSave mudars. mudréi budet’ i razumév’ e stroeniems obladaets. 6.
d(u)Sev’nuli obratitp prit’cu. i t’lmacenie sl(o)v(e)sa prem(u)dr(o)sti i gananié
ihe. 7. razum’ Ze blags tvore¢im’ 0. bl(a)govérie v’ (!) ze v’ b(og)s. strahp
g(ospoda)ns nacelo cuv’s’tvid. strah’ ze g(ospoda)ns zacelo premudrosti. pre-
mudrosti i nauc¢enie brez’um’ni nenavidets. 8. slisi s(i)nu moi. nakazanie o(t)-
ca tvoego. i ne otpucai zakona matere tvoee. 9. da predast’ se vénacs bl(a)go-
dét’ni gl(a)vé tvoei i griv’na zlata §ii tvoei.

[IbpBu BpbOHUYKH GpeBuap, 1. 224b—c. 1. Mgnmve Goaomoyha cha ARARA-
(04 HZARA. 2. NA NOZHANHE NPRMOYAPOCTH W KaZANWER — 3. PagovarkTh ke cARca
NPEMOYAPOCTH. H NPHETH CTPOENHE OV VENH'R. NPARAH H coyad — 4. Aa pacm’ ce A'k-
TEM’ KORAP CTEO KNOWHLAM 2Ke B'EARNHE H pazoym — 5. GuX® Bo caHlle MovAp’.
Moy AQRH BOYAET - H paZoymRe K cTpoenne cTeknT’. 6. Ovpazoy METH NgHTYE: H
HCNPARAENHE CARCh MOYApHXK- H raankk ranann uy. 7. Tloverk’ ngkamoyapocT
cTpax’ k- PAZOVM KE BAMs BeRm TRopeyiem’ 10 — RAMOREPHE Ke B Bk cTpaxh
Nk HAVEAS YOVR cTRHE — TlgRMOYAQOCT’ 2KE H OYVENHE BEZOYMHH OYHHYHIKAKOT’
— 8. GAOYWIAH THE MOH OYVENHE OLLA TROEMO- M NE MIOVLIAH ZAKONA MATEQE TRoEE- 9.

Ad MPHAACT ce B'RNLLL BAMOA'RTHH MAAR'R TROEH- H MJUENA ZAATA LWIHH TEOEH.

XBbpBOEB MuUcaj. ToBa YETHBO JUICBA B Xbpeoesus MUcall.

Yemka maronndecka 6ubmus, 1. 130ba. 1. Povies’ti Salomunovi. Sna dda
krale izrahel’skeho. 2. k umieni mudrosti i kazni. 3. k urozumieni slov’ opatrno-
sti. a k przijeti umielého naucenie. spravedlivosti i suda. i pravosti. 4. Abi bila
dana robatom’ opatrnost’. a jinochu umienie a rozum’. 5. Uslisi e mudri. mu-
drzieji bude. a rozumni zpravami vlasti bude. 6. Znamenaite poviest’ i viklad’.
slova mudrich i jich’ znamenanie. 7. Bazen bZie. po¢atek’ mudrosti. Mudrosti a
ucenim’. blaznové hr’daji. 8. Posluchai Snu moi kaznie otce tveho. a né ostavai
7kna matérze tvé. 9. at’ bude dana sIva hlavie tvé a nahr’dlek’ §iji tvéi.

IpuropoBudes napuMeitHuk, 1. 14v—15r. 1. TIpHThvA coaomona:: cHa ARARA
£3KE LLP'WCTRORA B HZAH- 2. NOZNATH NPRMRAPOCT S H NAKAZANHE-: 3. pAZoy MKTH
HE CAORECA NP RMFAAPOCTH NPHATH KE TZETTTE CAORECh- pAZOY METH 2Ke NPABAR Hc-
THHBHR H CRAS HCNPARABTH-: 4. A4 AACT NEZAOBHR'BIMB KORAPTBCTRO-: WTHO-
KOV 2KE KONOY YIR'BCTEHE: EKE H ZMBICA® 5. cHh EO CAOVIIARS NPRMRAP -
NPEMRAPE BRAETH H PAZOYMHES CTPOHTEAKCTRO CTAKHT R 6. paz8mETn
KE NMPHYA H TBMNO CAORO-: raannk e NPRMRAPBINS H FRHANHE:: 7. HavATo-
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Kb MPRMRAPOCTH EORZN® riink-: PAZOY M 2KE RheRMh B}ﬁ'wuopAqmmm 23
BAFOR'RYTKCTRHE JKE NA B CTPAK™S Mk HAYAAO YIORTWCTEHK-: NPRMRAJOCTH 3Ke H
HAKAZANHE-: NEY'RCTHE'BIH OVNHYHKHT S CA-: 8. cA'hIlAH CHE ZAKON'S WILA TROEM0-:
H Ne WPKRAH NAKAZANHE Ar'r'rps TROA 9. REHELS EO Bo B/Tr"o,A,’k'l'n NPHMELIH NHA
RPhC'R TROEM™h-+ H MPHENF ZAATF HA CROEH BThIi-

EL461, n. 338a 1. Hpnrva conomonm CHA ARARA HiKe u,p'FBOBA Bk IcpATAH. 2.
MMoznamn nprkmm,a,po H HAKAZANTE. paZovMETH Ke cz\omca MRAPOCTH. 3. NPHATH
2KE MZRMTTA CAORE. PAZOYMETH K NPARAR H HCTHNR. W c& HengaRakTH. 4. Aa Ad
NEZAOEHEBIHM'S XRAOKKCTRO. WTPOKOY e IONS VIORCTEHE H chaMblcAh. 5. Gero Bo
NOCAOVIARS MFAAPKIH. NPEMFAPEH BRCETh. 4 PAZSMNLIH CTPOHTEALCTRO CTAKH-
T 6. PAZOYMKTH KE NPHTYA. H TEMHO CAORO. FAAHHA NYRMRAPKIA H FANAHMIA.
HAYAAO NPRMFRAPOCTH eTgaK Mk, PAZOY M. IKE BAAR BhCRMB TROPAHM
H. 6. Baarog-kpHe Ke K Broy cTpags MHk HAYAAO YIORCTEHA. Hp'kmm,a,po HEe H
HAKAZANTE NEVKCTHEHH NoXoyAaTh. 8. TlocAoyiuan THOY ZAKONTs WilA TROEMO. H HE
WRPWEH NAKAZANHE MTPE TROER. 9. RRNel s Ko BAArOARTH NPHUMELIH HA CROEM™S
BCE M MHERHR ZAATXR W CROEH RhIH.

Octpoxkka 6uomus. Tgnmva coaomona cha ARRA HM3Ke u,gvmom Bs IHARTRY'
AZSMETH NPAPOCTh M HAKAZANTE. pAZSMETH 2Ke caoReca mSagocTH. Tlgiamn ke nz-
RHTIE CAORECS, H PAZPELIENTE MAAAHTH. Paz8METH 2Ke NPARAS H HCTHHHS, H c8Ah
HCMPARAATH. Ad AACT"B HEZAORHRLIM X8A0H CTRO. 0TPoKS 2Ke 10NS, YIOR'CTRIE, H Np-
zﬁpoc'rh. CEro MOcASIIARs MEAPKIH, NPRMEAPRE BEAET K. 4 PAZEMNKIH, CTPOHTEACTES
CTAKHT . PAZSMRETR JKE NIPHTYA H TEMNO CAORO. MAANTA 7K NPMPRIKWE H rapaNTA.
Havaao ng#ipocTn cmpaxs k. pazsm’ ke, BAMk Rekmh TRopALi 1o, BArorkpie »e
Ha Bd, H HAVAAA VIOR'CTETA. NPAMPOCTR KE H HAKAZANTE, NEVECTHEIH OVHHYHIKAKT K.
GAKILHM THS NHAKAZANTE WLLA TROEMo, H He WPHNH NAKAZANTA MITPE TROEA. ERNELL BO
BAPTH NPTHMEWIN HA TROEM™S BPhe'R, H MPHENS ZAATS 0 CROEH BhiIH.

NMPWJIIOXXEHUE 2: ITPUTYU COJIOMOHOBH 3,13-20

CenryarunTa. 13. Maképrog évOpwmog d¢ edpe cogiav kai Ovntog dg eide
epoévnowv- 14. kpeicoov yop adtv éumopevesbot 1 xpvciov Kol dpyvpiov
Onocavpovg. 15. Tyuetépa 8¢ éott AMbmv ToAlvteA®dY, 00K AvTitdéeTal anTh
000V movNpoV- eVYVOOTOG £0TL TAGL TOIG £yYyilovotv avTi, iV 8& Tipov ovK
a&ov avtiic éott. 16. pfjkog yap Plov kai &tn Lofic &v Th] 0e&ld avtiic, &v 68
T aplotepd avTi|g TAODTOG Kol 06&0: €K TOD GTOUATOG OTHG EKTOPEVETAL
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SKooGvVY, VOOV O¢ kol Edeov €l YAdoong eopel. 17. al 000l avtilg 0doi
kohoi, kot mdool ai Tpifor adtic €v gipnvn: 18. EvAov (ofg €6t TG TOIG
avteyopévolg avntiic, Kol Toig Emepedopévolg €n’ avtnv og &mt Koplov
acpainc. 19. 6 ®edg 11 copiq £0epekinoe TV v, Nroipace 6& oVPAVOS
epovnoet: 20. év aichnoet dfvccot Eppayncav, véen o6& Eppimaav dpdsouc.

Byarara. 13. Beatus homo qui invenit sapientiam et qui affluit pruden-
tia. 14. Melior est adquisitio eius negotiatione argenti et auro primo fructus
eius. 15. Pretiosior est cunctis opibus et omnia quae desiderantur huic non
valent conparari. 16. Longitudo dierum in dextera eius in sinistra illius divitiae
et gloria. 17. Viae eius viae pulchrae et omnes semitae illius pacificae. 18. Li-
gnum vitae est his qui adprehenderint eam et qui tenuerit eam beatus. 19. Do-
minus sapientia fundavit terram stabilivit caelos prudentia. 20. Sapientia illius
eruperunt abyssi et nubes rore concrescunt.

Bropu 6epamcku Opesuap, 1. 232b. 13. b(la)z(e)ns ¢(lové)ks ize obrécets
mudrosti. 1 ize obiluets mudrostid. 14. lu¢’Se e(stp) priiskanie pace s’rebra i
zlata pravago i precistago 15. plods ee mnogocén’ni e(stp) vséhp déls. i vsa
zelétel’na netakmena ei. 16. dlgota bo dni v désnicé ee. 1 v’ Suicé ee bogatastvo
i sl(a)va. 17. puti ee puti kras’ni. i vse stazi ee mirni. 18. drévo (zivo)ta e(stp)
vséms dr’zeCim’ G. b(la)z(e)ns ize drzit’ 0. 19. g(ospod)s osnova mudrostid
z(e)mli. i utvr’di neb(e)sa razumoms. 20. mudros’t’ ego prorazi. i oblaci po-
tocise rosi.

[IpBy BpbOHUYKY OpeBuap, 1. 226a. 13. Baink YKk Hke oBRTE ngrkmoy gocT”-
H CEMPThN HKE BHAR movapoct’. 14, Aoyve BO Toy KOYNORATH: NEKE Z'AATOV H
CPERPOY CKPORHIJIE: 15. Agan’ ik e e’ KaMeNHE MNOMOUENNA- HE NPOTHEHT cé EH
HHYTOKE AOYKARHO — GaAapKa ecm’ ReBM’ NPHEAHIKAKYIHM CE EH- BCAKO 2KE APAIOE
HEAOCTOHHOE e ecTh — 16. AALroTa B0 RKHUTHE H A'KTA KHROTA R AECNHUM Ee- K’
WOYHLH K €€ BrAT CTRO H CARA- O OYCThN’ €6 HCXOAHT’ MPARAA- ZAKON KE H mer’
HA eZnuge HocuT’. 17. TIoyTH €6 NOYTH AOBPH- W Bce cThZH e B MHpk- 18. Apkro
KHEOTHO ECT’ BCRM™ A IKEWIHM CE €6- H BCAAHAIOLIMM CE HA 10 'KKO NA T'a TBp’ A,

XbpBoeB Mucal, 1. 194ab. B(la)z(e)nb ¢(loveé)ks. ki naidets mudrosts. 1 ki
obiluet’ mudrostiju. 14. bol’Se e(stp) preiskanie ego pace zlata i srebra prava-
go 1 precistago 15. Plod’ ego mnogocénans e(stb). pace vsacaskihp délb. 1 vsa
ka vZel&jut’ se nésutn takmena ei. 16. DI’gota bo d(s)ni v desnici ee. 1 v’ Suici
ee bogatastvo i sl(a)va. 17. Blaga e(sts) vséms blizs ee budu¢ims. i vsako dra-
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go nésts takmeno ei. Puti ee krasni. i vse stazi ee mir’ni. 18. Drévo zivot’no
e(stp) vsim’ pridrze¢ims se ee (Pouku mucan: + 1 ize dr’zetb ju). 19. g(ospod)s
premudrostiju osnova z(e)mlju. utvrdi n(e)b(e)sa razumoms. 20. Mudrosts
ego otvrze bezdni. i oblaci vzrastut rosoju.

Yemka miaronuyecka 6ubmus, 1. 131bo-B. 13. BlaZeni €kb. enZ est nale-
zI” smisl’ a emuz przipliva mudrost’. 14. Neb’ est lepSie ejie nalezenie. nez
strziebra ani zlata. a prvnieho. i przecisteho. 15. Uziteks ejie drazsi est nade
vie zbozie. a vSecko ehoz’ dSe Zzada. nemoz se jie przirovnati. 16. Prodlenie
ejie dnov’. a ejie pravici. na ejie levici. bohatstvie a slava. 17. Cesti ejie cesti
krasne. a vSecki stezi ejie pokoine. 18. Drzevo vie¢neho Zivota est tiem’ ktoz’
ji popadne. 19. Gdinb smislem zalozil® est zemi. ustanovil est nbsa mudrosti.

20. Mudrosti eho virzinuli jsu propasti a oblaci rosu se srostuji.

[puroposudes nmapuMerHuk, 1. 20rv, 22r. Baaxent YARK EKe NPHWEQETE
NPRMRAPOCT R H ChMPRTHBI HKE BHAR MFRApocT R 14, Alove BO TR Koynoga-
TH- NEMHKE ZAATOY HH CPERQOY CKPORHMIPE-: 15, AQAMBIIT 2KE eCT"h KAMENE MNOTOLLK-
H'hHA< NE MPOTHRHT kS 2KE CA EH NHYTO 2KE ARKARHO-: CAAABKA KE ECT'h R'hCRM
NPHEAHKAALPHMS CA EH-: B'BCRKOE 2KE AJATOE HEAOCTOHHO EA-CTh- 16. AAKIoTA
BO KHTHE H A'RTA XKHEOTA B AECNHUH EH-: H Bk WIOVHUH 2KE EA BOMAT'KCTEO H
CAABA- H W OyCTh EA HCXOAHT S NPABAA-: ZAKON'S 7KE H Mo Ha AZBILE HocH-
Th 17. NRTH €A NRTHE AOBPH H B'BCA CTLZA B'h MHPR: 18. AgRRO KHROTHO
ECTh< B'RhCEMB APRKRIYHM D CA EA H B hCARNEAYIHMS cA NA HA-: RKO HA ra
TR BAA 19, ik ngrRMAAPOCTHA WCHORA ZEMA- OVTOTORA K HERCA MARAPOCTHA
20. B PAZOYME-r0 BEZABHBI PAZBEPTRZOWR CA- WEAALH 2KE MOYHILFR OCThI--

EL461, 1. 340a. 13. Eaenns vk wke WP'RTE NPRMRAPOCTE. H CHPLTENS
HKe BHA'R mmppocTh. 14, Aoyve EW TR KOVIIORATH NEKE ZAATA H CPEEPA CKPOEH-
pa. 15, AparkaHIuH 2Ke ecT s KAMENTA MHOMOLKNNA. HE MYOTHRHT CA EH NHYTOME
AXKARNO. GAapKa EcTh RBeRMTS MPHEAHKARLIHM cA EH. RCRKO e APATOE Ne-
AOCTOHNO EA EcTh. 16. AAkroma EW KHTTA H A'KTA KHROTA Rk AECHHLLH EA. B'h
WOYHIH 2KE EA BOMAT'CTEO H cAARA. (D) OYCT'R EH HCKOAMT™R NMPARAA, ZAKON KE M
MATH N RZbigk Hocumh. 17. [LRTiE eA NRTIE AOBPH. H RKCA CThZEA EA MHPNKI.
18. AgKBW KHEWTHO & BhCRMs AGRIKAHM CA EA. H BRCAAWKRIIHM CA HA HA.
19. B ngrRMRAPWCTIA OCHORA ZEMAA. OYIOTORA K HEO MAAPocTIA. 20. pazoy-
MOM'k EMO REZANKI PAZRPBZOWR cA. GDEAALH e EMO TOVHILF JWChI.

Ocmpoorcka 6ubnus: 13. Baasments Ak nKe oBpRTe npdipocms. 14. ASve
BO T8 KSMORATH, HEXEAH ZAATA H CPERPA CKPORHLIA. 15. AQAMAHIIN ECTh KAMENTA

55



U. XPUCTOBA-1LIOMOBA, ITpumuu Conomonosu 66 Bmopus 0. 6. SLOVO 71 (2021)

mnorouknnaro. He ngoTHRHT A eH HHYTO e ASKARO, ZHAYNA ECTh RCEMS NpH-
EAHZKARLYIHMS cA eH. BCAKO 2Ke, NEAOCTOHNO EH EcTh. 16. A0ArOTA RO KHTIA H
ARTA XKHROTA, B’ AECHHILH EA. H B WSHILH EA, BOMACTRO H CAARA. ® OVCTh EA HCXO-
AHT' NPARAA, ZAKONS 2KE H MATH HA razkik nocuT . 17. [I8Tie ea, N8TIE AOBpH.
H BCA CTEZA EA MHPHBI. 18. AgRRO HKHROTHOE ECTh, RCEMS APRIKAYHM CA EA. H
ERCKAANAKIIE CA HA HIO, [KO HA ['d, TRepAA. 19. B NpMipocTito Zemalo ocHORA,
OYIOTORA KE HEca m8ApocTito. 20. paZ8MOM Ke €10, BEZANKI ChKPSWIMIIA CA,
OBAALLLI ZKE TTOTOVHILA POCkl.

Summary
Iskra HRISTOVA SHOMOVA
THE BOOK OF PROVERBS IN THE SECOND BERAM BREVIARY

The article discusses the texts of two readings of the Book of Proverbs (1,1-9 and 3,13-20) in
the Second Beram Breviary. They have been compared with six other medieval Slavonic texts,
three Glagolitic and three Cyrillic: the First Vibnik Breviary from the 12"-13" century, the
Hrvoje's Missal from the beginning of the 15" century, the Czech Glagolitic Bible from 1416,
the Grigorovich Parimejnik from the 12" century, the manuscript from the Russian National
Library F.1.461 from the 14" century and the Ostrog Bible from 1591. The comparison shows
that there are differences between the Greek and the Latin text, at the syntactic as well as at the
lexical level. In the first lecture, both Croatian Breviaries most often follow the syntax of the
Latin text, but they preserve the ancient Cyrillo-Methodian vocabulary. In the second lecture
there are more differences between the Breviaries. The First Vrbnik Breviary follows the Greek
text and is nearly identical with the Cyrillic texts, while the Second Beram Breviary, as well
as the Hrvoje'’s Missal, contains a text, which is closer to the Latin text at the syntactic level,
but usually preserves the Cyrillo-Methodian lexemes. It is significant that these two Croatian
books (the Second Beram Breviary and the Hrvoje s Missal) contain texts, which are so close to
each other. The three Cyrillic texts are nearly identical, they reproduce the Greek text and are
evidently successors of an ancient translation, most probably, the one of SS. Cyrill and Metho-
dius. The Czech translation follows the Latin text and it contains some typically Czech lexemes
(opatrnost, robat, zprava, pocatek, bazen, blazen, nahrdlek, nalezenie, prodlenie, pravica, levi-
ca, cesta, pokoine).
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